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更容易考取的翻译导游士考试 

ぐっと身
み

近
ぢか

になった通
つう

訳
やく

案
あん

内
ない

士
し

試
し

験
けん

 

 

 

我们曾经在天天好日第 27 期（去年 4

月期）里，给大家介绍过“导游翻译服务考

试”的相关信息。但去年 4 月，《导游翻译

法》进行了修改，其名称也改为《翻译导游

士法》。与此相对应，考试名称也从去年九

月开始，改成了“翻译导游士考试”，另外，

考试制度也发生了变化。 

以下是考试制度的主要改变之处： 

① 将以往“翻译导游业”的资格制度改为

“翻译导游士”登录制度 

   按照以往的规定，即使通过了翻译导游

考试，还需要拿到都道府县知事特别颁发的

“资格”才能从事翻译导游工作。而去 

年实施的新制度，采取了对此予以缓和的

“登录”制度,规定只要通过国家考试，原

则上所有及格者都可以进行道府县知事级

登录并从事导游工作。 

② 创设“区域限定翻译导游士”制度 

修改《导游翻译法》的同时，《有关为促进

外国人观光游客来访地区的多样 (接下页) 

   「通訳案内 業
ぎょう

（ガ
が

イ
い

ド
ど

）試験」について

は、本
ほん

誌
し

第
だい

27号
ごう

（昨
さく

年
ねん

４月
がつ

号）でご 紹
しょう

介
かい

し

ましたが、昨年４月に「通訳案内業法
ほう

」が改
かい

正
せい

され、「通訳案内士法」に名
めい

称
しょう

が変
か

わりま

した。これにあわせて、試験の名称も昨年９

月の試験から「通訳案内士試験」に変
へん

更
こう

にな

り、また、試験の制
せい

度
ど

も変更になりました。 

主
おも

な改正点
てん

は以
い

下
か

のとおりです。 

①「通訳案内業」の免
めん

許
きょ

制
せい

から「通訳案内

士」の登
とう

録
ろく

制
せい

への変更 

いままでは試験に合
ごう

格
かく

しても都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

知
ち

事
じ

から特
とく

別
べつ

に「免許」を受
う

けないと通訳ガイ

ドは 行
おこな

えませんでしたが、昨年度からは国
こっ

家
か

試験の合格者
しゃ

は原
げん

則
そく

として全
ぜん

員
いん

が都道府

県知事の登録を受けて 業
ぎょう

務
む

を行える「登録」

制に緩
かん

和
わ

されました。 

②「地
ち

域
いき

限
げん

定
てい

通訳案内士」制度の創
そう

設
せつ

 

「通訳案内業法」とあわせて、「外
がい

国
こく

人
じん

観
かん

光
こう

旅
りょ

客
かく

の来
らい

訪
ほう

地域の多
た

様
よう

化
か

（次
じ

頁
ぺーじ

に続
つづ

く）  
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(接前页)化而振兴国际观光业的条例（外

宾招徕法）》也被修改，在所限定的都道府

县区域内，可设置进行有偿导游活动的“区

域限定翻译导游士”资格，并由都道府县

知事实施考试。 

   并非每一个都道府县都实施“区域限

定翻译导游士”制度。但从今年起，已有

几个都道府县准备举行此类考试（具体事

宜预计于 5 月 21 日公布）。另外，与法律

条文的修改并驾齐驱，以难著称的“翻译

导游士考试”之内容也将发生变化，从而

促使试题走向合理化，并增加及格人数。 

   另外，迄今为止，在笔试方面即使一

部分科目考试及格，但如果没有达到所有

科目都及格这一标准的话，那么下次考试

中及格的科目也不能免考。这一考试制度

从去年起得到了扩充，即进行笔试时，即

使并非所有科目都考及格，但只要有及格

的科目，那么下次考试时,及格科目就可获

得免考。 

   考试日程及详细内容，预计于 5月 21

日公布。有关“翻译导游士考试”方面的

咨询，敬请联系国际观光振兴机构（ＪＮ

ＴＯ）国内服务部（电话０３－３２１６

－１９０３）；有关“区域限定翻译导游士

考试”方面的咨询，敬请与实施“区域限

定翻译导游士考试”的各都道府县联系（截

止到5月18日为止由国土交通省综合政策

局观光资源科负责咨询业务。电话０３－

５２５３－８９２４） 

 

 

 

 

 

 

◇消息 

   本刊曾在第 30 期（去年第十期）中给

大家介绍了通过“护理福祉士国家考试”

的谷内敬顺女士的经验之谈。其后，我们

接到通知，得知谷内女士于去年 12 月又通

过了“护理支援专门人员”（护理干事）这

一国家考试。 

  
 
（前

ぜん

頁より）の促
そく

進
しん

による国
こく

際
さい

観光の振
しん

興
こう

に関
かん

する法
ほう

律
りつ

（外
がい

客
きゃく

誘
ゆう

致
ち

法
ほう

）」が改正され、

一
ひと

つの都道府県の区
く

域
いき

に限
かぎ

って報
ほう

酬
しゅう

を得
え

て通訳案内を行う「地域限定通訳案内士」の

資格を設
もう

け、都道府県知事が試験を実
じっ

施
し

でき

ることとしました。 

「地域限定通訳案内士」はすべての都道府

県で実施されるものではありませんが、今
こん

年
ねん

度
ど

からいくつかの都道府県で試験が開
かい

始
し

さ

れる予
よ

定
てい

です（ 詳
しょう

細
さい

は５月２１日
にち

に発
はっ

表
ぴょう

される予定です）。また、法律の改正にあわせ

て、 難
むずか

しいと言
い

われている「通訳案内士試

験」の内
ない

容
よう

の見
み

直
なお

しも行い、試験内容等
とう

の適
てき

正
せい

化
か

を実施し、合
ごう

格
かく

者
しゃ

の増
ぞう

加
か

を図
はか

っていま

す。 

 さらに、今
いま

までは筆
ひっ

記
き

試験については全
すべ

て

の科
か

目
もく

に合格しなければ、一
いち

部
ぶ

の科目が合格

基
き

準
じゅん

に達
たっ

していても、その科目の試験の免
めん

除
じょ

はされませんでしたが、昨年度からは筆記

試験の全ての科目に合格していなくても、一

部の科目が合格基準に達していれば、次回の

試験ではその科目が免除されるなど、試験の

免除制度も拡
かく

充
じゅう

されました。 

 試験の日
にっ

程
てい

や詳
くわ

しい内容については、５月

21 日に発表される予定ですので、「通訳案内

士試験」については、国際観光振興機
き

構
こう

（ Ｊ
じぇー

Ｎ
えぬ

Ｔ
てぃー

Ｏ
おー

）国
こく

内
ない

サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

部
ぶ

（電
でん

話
わ

03－3216

－1903）に、「地域限定通訳案内士試験」に

ついては、「地域限定通訳案内士試験」を実施

する各都道府県（５月 18 日までは国
こく

土
ど

交
こう

通
つう

省
しょう

総
そう

合
ごう

政
せい

策
さく

局
きょく

観光資
し

源
げん

課
か

：電話 03－

5253－8924）にお問
と

い合
あ

わせください。 

◇お知
し

らせ 

 本誌第 30 号（昨年 10 月号）で「介護福祉

士国家試験」に合格した谷
たに

内
うち

敬
けい

順
じゅん

さんの体
たい

験
けん

談
だん

をご紹介しましたが、その後
ご

、昨年 12

月に「介
かい

護
ご

支
し

援
えん

専
せん

門
もん

員
いん

（ケ
け

ア
あ

マ
ま

ネ
ね

ー
ー

ジ
じ

ャ
ゃ

ー
ー

）」 

の試験にも合格したとの連
れん

絡
らく

がありました。 
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高
こう

校
こう

進
しん

学
がく

・進
しん

路
ろ

ガ
が

イ
い

ダ
だ

ン
ん

ス
す

情
じょう

報
ほう

 

高中升学指导信息 
 

日
に

本
ほん

の高校に進学を希
き

望
ぼう

する 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

や外
がい

国
こく

人
じん

の 中
ちゅう

学
がく

生
せい

とその保
ほ

護
ご

者
しゃ

のための進学 

・進路ガイダンスが今
こ

年
とし

も６月
がつ

から 10 月にかけて、各
かく

地
ち

で 行
おこな

われます。内
ない

容
よう

は日本の 教
きょう

育
いく

シ
し

ス
す

テ
て

ム
む

や高校 入
にゅう

試
し

、学
がく

費
ひ

の説
せつ

明
めい

、高校に入
はい

った子
こ

どもたちの体
たい

験
けん

談
だん

、また、個
こ

別
べつ

の相
そう

談
だん

など

で、その地
ち

域
いき

に多
おお

い外
がい

国
こく

人
じん

住
じゅう

民
みん

の母
ぼ

語
ご

による通
つう

訳
やく

がつきます。 

本
ほん

誌
し

では、当
とう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

が 入
にゅう

手
しゅ

した 情
じょう

報
ほう

（中国帰国者定
てい

着
ちゃく

促
そく

進
しん

センターの情報の転
てん

載
さい

など）

をその都
つ

度
ど

お伝
つた

えしていきます。 
 

面向中国归国者、外国中学生及其家长，提供升高中的指导活动，将从今年的 6 月份到

10 月份，在各地举行。内容是，日本的教育体制、升高中考试及有关学费的说明、高中在校

生的体验谈。还有，可以进行个别商谈等。根据当地外国人数的多少还可以配备其母语翻译。

在本消息报上，会根据当时得到的消息(中国归国者定居促进中心的信息转载等)进行传达。 
 

◆都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

 都道府县 

①日
にち

時
じ

／場
ば

所
しょ

 日期时间／地点 

②問
とい

合
あわ

せ先
さき

 问询单位 
 

◆東
とう

京
きょう

都
と

 东京都 

①７月１日
ついたち

（日
にち

）１３時
じ

から/ＪＩＣＡ
じ ゃ い か

地
ち

球
きゅう

ひろば（東京都渋
しぶ

谷
や

区
く

広
ひろ

尾
お

4-2-24） 

②多
た

文
ぶん

化
か

共
きょう

生
せい

センター・東京 

TEL：03-3801-7127（FAX兼
けん

用
よう

） 

E
いー

メ
め

ー
ー

ル
る

 电子邮址：tokyo@tabunka.jp 

◆埼
さい

玉
たま

県
けん

 埼玉县 

①7 月～
から

10月にかけて／県
けん

内
ない

４ヶ
か

所
しょ

、東
とう

西
ざい

南
なん

北
ぼく

各
かく

地
ち

区
く

 

②埼玉県国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

協
きょう

会
かい

事
じ

務
む

局
きょく

 

TEL：048-833-2992  FAX：048-833-3291 

E メール 电子邮址：sia @sia1.jp 

◆岐
ぎ

阜
ふ

県 岐阜县 

①8 月 26 日(日)／未
み

定
てい

 

②未定 
 

   

◆長
なが

野
の

県 长野县 

①夏
なつ

休
やす

み以
い

降
こう

／東
とう

・北
ほく

・ 中
ちゅう

・南
なん

信
しん

の４会場 

② （ 財 ）
ざいだんほうじん

長野県国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

推
すい

進
しん

協
きょう

会
かい

(ANPIE
あ ん ぴ

)（春
すの

原
はら

直
なお

美
み

） 

TEL：026-235-7186（代）
だいひょう

FAX：026-235- 

4738 

E メール 电子邮址 mail@anpie.or.jp 

◆静
しず

岡
おか

県 静冈县 

①６･12 月／浜
はま

松
まつ

市 

②浜松 N
えぬ

P
ぴー

O
おー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

ワ
わ

ー
ー

ク
く

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

 

TEL：053-445-3717（FAX 兼用） 

E メール 电子邮址 info＠n-pocket.jp 

网页 http://www.ｎ-pocket.jp 

◆奈
な

良
ら

県 奈良县 

①９月 21 日（金
きん

）／未定 

②未定 

 

（３月１５日
にち

現
げん

在
ざい

） 

※ 最
さい

新
しん

情
じょう

報
ほう

は、中国帰国者定着促進センターのサ
さ

イ
い

ト
と

「同
とん

声
しゃん

・同
とん

気
ちー

」の進学進路支
し

援
えん

情

報のコ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

で随
ずい

時
じ

更
こう

新
しん

されています。（http://www.kikokusha-center.or.jp/） 

※ 最新消息，在中国归国者定居促进中心网页上设置的「同声·同气」的升学消息栏，会

随时更新的。 
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远程学习课程的体验感想 

 
本刊从上一期起，为大家介绍了学完远

距离（远程）课程的学员之感想及其学习方

法，其间还向大家介绍了如何靠自己的力量

去自学自习的要领要点。因此，我们希望这

些感想和学习方法，不仅仅是为现在正在进

行远程学习的学员，而且能为每一位不懈学

习的人，提供参考。 

  

 (入门日语语法句型学科) 

老师们:您们好! 

   我这次通过学习“入门日语语法句型”

课程，学到了很多日语句型，在日语学习

上也有了很大的收获。过去虽然学过日语

语法句型，但是对老年人来说日语语法比

较难，学语法就成了半途而费。这次又重

新学习语法和句型,特别是这两本教课书

的「学习要点」部分(注:用很多例句，来

对语法进行说明的部分),重点突出、特别

实用。只要背熟「学习要点」的例句，在

实际生活上就能听得懂、用得上。这次学

习，我是先看「学习要点」部分、然后再

背重点、听磁带。我觉得听磁带最难、花

费时间最多。只要能听得懂磁带、能理解

其意思、做作业就好做多了。今后有不懂

的句型或学过忘了的句型，我查教课书比

查字典理解的要深透。遗憾的是，听磁带

有时还不能完全理解其意思，还要靠课本

的解答(注:教科书上有课文后面的练习题

解答和用中国语翻译的会话)来完成作业。

谢谢老师们一直给我批改作业和指导我学

习。(爱知县  铃木桂林) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  遠
えん

隔
かく

課
か

程
てい

完
かん

走
そう

体
たい

験
けん

談
だん

 
 

前
ぜん

号
ごう

より、遠隔課程を受
じゅ

講
こう

して完走なさ

った方
かた

々
がた

の感
かん

想
そう

、学
がく

習
しゅう

方
ほう

法
ほう

をご 紹
しょう

介
かい

し

ています。自
じ

力
りき

で自
じ

学
がく

自
じ

習
しゅう

を進
すす

めていく

ためのポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

が 紹
しょう

介
かい

されていますので、

現
げん

在
ざい

遠隔課程を受講 中
ちゅう

の方に限
かぎ

らず、ぜ

ひ皆
みな

さんの日
ひ

々
び

の学習の参
さん

考
こう

にしていただ

ければと思
おも

います。 
 

〈 入
にゅう

門
もん

日本語コ
こ

ー
ー

ス
す

〉 

先
せん

生
せい

方
がた

、みなさん、こんにちは。私
わたし

は今
こん

回
かい

「入門日本語文
ぶん

法
ぽう

文
ぶん

型
けい

コース」を学
がく

習
しゅう

して、日本語の文型を学
まな

び学
がく

習
しゅう

の成
せい

果
か

を

得
え

ることができました。以
い

前
ぜん

日本語の文法

を勉
べん

強
きょう

しましたが、年
とし

寄
よ

りにとっては 難
むずか

しいため文法の勉強は途
と

中
ちゅう

で 諦
あきら

めてしま

いました。今
こん

回
かい

再
さい

度
ど

文法と文型を学びまし

たが、特
とく

にこの二
に

冊
さつ

のテ
て

キ
き

ス
す

ト
と

は「学習の要
よう

点
てん

」（ 注
ちゅう

：学習する文法項
こう

目
もく

がたくさんの

例
れい

文
ぶん

とともに説
せつ

明
めい

されている部
ぶ

分
ぶん

）が分
わ

か

りやすく実
じつ

用
よう

的
てき

です。「学習の要点」の例文

を覚
おぼ

えさえすれば、実
じっ

際
さい

の生
せい

活
かつ

の中
なか

で聞
き

き

取
と

ったり使
つか

ったりすることができます。今

回学習をするとき私はまず先
さき

に「学習の要

点」を読
よ

んでポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

を暗
あん

記
き

してからテ
て

ー
ー

プ
ぷ

を聞きました。テープを聞くのが一
いち

番
ばん

難
むずか

しく時
じ

間
かん

もかかりました。テープが聞き取
と

れて意
い

味
み

がわかるようになると 宿
しゅく

題
だい

がと

ても楽
らく

になります。今
こん

後
ご

、分からない文型

や忘
わす

れてしまった文型などはテキストで調
しら

べようと思
おも

います。辞
じ

書
しょ

で調べるよりも深
ふか

く理
り

解
かい

できます。残
ざん

念
ねん

なのはテープを聴
き

い

ても、まだときどき意
い

味
み

がわからないことで

す。ときどきテキストの解
かい

答
とう

（ 注
ちゅう

：テキス

ト 中
ちゅう

の練
れん

習
しゅう

問
もん

題
だい

の答
こた

えや会
かい

話
わ

の 中
ちゅう

国
ごく

語
ご

訳
やく

が載
の

っている）に頼
たよ

りながら宿題をし

ました。先生方、宿題の添
てん

削
さく

や学習指
し

導
どう

を

してくれてありがとうございました。 
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◇ 将自己认为“这很有用！”的句型整个

背下来，也是培养基础会话能力的一种方

法。另外，把听力放在首位进行训练，也

是十分可取的。能听懂句子，掌握语义，

那么就一定能把那些句子说出来。所以，

在听懂句子以后，多多地进行口头练习，

把听的句子最终成为自己的东西。（ＮＡ）

（来自中心的进言。以下相同） 

 

(医疗学科) 

虽然年纪大、记忆差，只要下决心坚

持学习，就能比较顺利地完成学习任务。

我的学习方法有以下几种。 

① 教材中的每课内容，都逐课、逐句、

逐字反复学习。同时反复听 CD，不断纠正

发音，熟记单词和主要会话句型。并同妻

子(也学医疗学科)和辅导员面对面进行交

流。加深记忆和对内容的理解。 

② 我每周安排 4小时学习教材、听 CD。

每两周多一点，用 2 个小时做作业。中心

批改后的作业还要认真看几遍。 

③ 提高单词，句型的基本方法。我想：

a)认真反复地学习好教材内容，b)创

造会话环境。例如，在家里用日语同

妻子或指导员讲教材中的内容。还可

以改变方法，结合自己的病情，练习

医疗会话。还有c)要一边充分利用“医

疗术语·语句集”，一边用口头或笔式

同病院的医生、护士直接交流，这一

点也是很重要的。医生和护士说的话

或写的内容，不懂时就拿回家,找教材

和“医疗术语·语句集”进行核对。

这样可以加深理解增强记忆。 

由于年龄的关系，再加上缺少日语会

话环境，在学习过程中有许多不懂的词汇

 

（愛
あい

知
ち

県
けん

 鈴
すず

木
き

桂
けい

林
りん

） 
 

◇自
じ

分
ぶん

自
じ

身
しん

で「これは使える!」と思った 表
ひょう

現
げん

を、丸
まる

ごと覚えていくやり方
かた

も基
き

本
ほん

的
てき

な

会
かい

話
わ

力
りょく

を身
み

につけるよい方
ほう

法
ほう

ですね。ま

た、まず聞
き

き取
と

りを優
ゆう

先
せん

して練習している

こともいいですね。聞き取れて意
い

味
み

もわかる

ようになったら、その表現は 必
かなら

ず話
はな

せるよ

うになります。聞き取れるようになったら、

口
こう

頭
とう

練習をたくさんして、表現を自分のも

のにしていってくださいね！（ＮＡ）（セン

ターからの一
ひと

言
こと

。以
い

下
か

同
おな

じ） 
 

〈医
い

療
りょう

コース〉 

年
とし

をとって記
き

憶
おく

力
りょく

が 衰
おとろ

えても、学習を

続
つづ

ける決
けっ

心
しん

さえすれば、比
ひ

較
かく

的
てき

順
じゅん

調
ちょう

に

学習をこなすことができると思います。私は

次
つぎ

のように学習しました。 

①テ
て

キ
き

ス
す

ト
と

の各
かく

課
か

の内
ない

容
よう

を、課
か

毎
ごと

、句
く

毎、

文
も

字
じ

毎に繰
く

り返
かえ

し学習します。同
どう

時
じ

に、反
はん

復
ぷく

して C
しー

D
でぃー

を聞
き

き、繰り返し発
はつ

音
おん

を正
ただ

し

ながら、単
たん

語
ご

と主
おも

な会
かい

話
わ

の文
ぶん

型
けい

を覚
おぼ

えま

す。また妻
つま

（同
どう

様
よう

に医療コースを履
り

修
しゅう

）

やス
す

ク
く

ー
ー

リ
り

ン
ん

グ
ぐ

の講
こう

師
し

と 直
ちょく

接
せつ

顔
かお

を合
あ

わせ

てやりとりすることも記
き

憶
おく

と内
ない

容
よう

の理
り

解
かい

を深
ふか

めます。 

②私は受講中、毎
まい

週
しゅう

４時
じ

間
かん

、テキストを学

習し、CD を聞いていました。また、２週毎

に 宿
しゅく

題
だい

の時間を２時間分
ぶん

多
おお

めに設
もう

けて、

宿題をやるようにしました。セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で添
てん

削
さく

してもらった宿題は、更
さら

に何
なん

度
ど

か見
み

直
なお

し

ます。 

③単語と文型の 力
ちから

を伸
の

ばす基
き

本
ほん

は、ａ
えー

）テ

キストの内容を一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

繰り返して学習

すること、ｂ
びー

）会話する場
ば

面
めん

を作
つく

ることだ

と思います。例
たと

えば、家
いえ

で妻やスクーリン

グの講師とテキストの中
なか

の内容を日
に

本
ほん

語
ご

で

話
はな

したり、方法を変
か

えて自
じ

分
ぶん

の 病
びょう

状
じょう

に当
あ

てはめて医療会話の練習をしたりします。ま
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和会话句型。所以，如果自己不知道的话，

要尽量请教指导员或看看教科书、查一查

「医疗术语·语句集」，显然也是十分必要

的。 

为能够早日融入日本社会，尽快适应

日本环境，对于我们归国者来说要付出巨

大的辛苦和耐力的。最后，向支援·交流

中心辛勤工作的各位老师及给予我们关爱

的日本政府，表示深切的敬意和衷心的感

谢！(枥木县 野崎清隆) 

 

◇ 这位学员不仅在读课文、听 CD 方面下

了功夫，而且还努力创造会话环境并结合

现实生活进行练习，同时在日常生活当中

有意识地运用了所学内容。都说那些光靠

看是无法记住的生词及句型，会在练习会

话时留下印象以及在实际使用中形成牢固

的记忆。所以，请您今后也继续努力！ 

 
(注)「スクーリング」（辅导课程）是指，

以远程学习课程的人为对象,在居住地区，

每月大约一次左右与日语教师进行面对面

辅导。辅导课程的实施状况，根据地区而有

所不同。 

 

た、ｃ）『医療用
よう

語
ご

・ 表
ひょう

現
げん

集
しゅう

』を 充
じゅう

分
ぶん

に

活
かつ

用
よう

して、話したり書
か

いたりしながら、病
びょう

院
いん

の医
い

師
し

や看
かん

護
ご

師
し

と 直
ちょく

接
せつ

やりとりをする

ことも大
たい

切
せつ

です。医師や看護師が言ったこ

とや書いてくれた内容で、わからないことが

あったときには、家に帰
かえ

ってテキストや『医

療用語・表現集』を見て確
かく

認
にん

します。この

ようにして、理
り

解
かい

を深
ふか

め、記
き

憶
おく

向
こう

上
じょう

に役
やく

立
だ

てました。 

年
ねん

齢
れい

のせいか、ますます日本語で会話す

る環
かん

境
きょう

が減
へ

ってきています。学習の中でも

わからない語
ご

彙
い

や会話文型がたくさん出
で

て

きます。ですから、わからないその時
とき

にで

きるだけスクーリングの講師に聞いたり、テ

キストや『医療用語・表現集』を見直したり

することが大
たい

変
へん

重
じゅう

要
よう

だと思っています。 

日本社
しゃ

会
かい

にできるだけ早
はや

く溶
と

け込
こ

み日本

の環
かん

境
きょう

に馴
な

染
じ

むためには、私
わたし

達
たち

のように

帰
き

国
こく

した者
もの

にとってはかなりの苦
く

労
ろう

と忍
にん

耐
たい

が要
い

ります。支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

の先
せん

生
せい

方
がた

のご苦
く

労
ろう

と日本政
せい

府
ふ

の支援に深
ふか

い敬
けい

意
い

と 心
こころ

から感
かん

謝
しゃ

を述
の

べたいと思います。 

（栃
とち

木
ぎ

県
けん

  野
の

﨑
ざき

 清
きよ

隆
たか

） 
 

◇テキストを読
よ

んだりＣＤを聞いたりする

だけでなく、会話する場面を作り、実
じっ

生
せい

活
かつ

に

当てはめて練習したり、 教
きょう

材
ざい

を日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

で意
い

識
しき

して使
つか

うよう 心
こころ

がけたりと、工
く

夫
ふう

なさいましたね！ただ眺
なが

めているだけで

は覚えられない単語や表現も、会話練習した

ときの印
いん

象
しょう

や実
じっ

際
さい

に使
つか

った時
とき

のエ
え

ピ
ぴ

ソ
そ

ー
ー

ド
ど

によって、強
つよ

く記憶されるといいます。

これからもがんばってくださいね！ 
 

（ 注
ちゅう

）「スクーリング」とは、遠隔課程受講者
しゃ

を対
たい

象
しょう

に居
きょ

住
じゅう

地
ち

域
いき

で月
つき

１
いっ

回
かい

程
てい

度
ど

実
じっ

施
し

さ

れている日本語講師による対
たい

面
めん

指導のことで

す。「スクーリング」の実施 状
じょう

況
きょう

については、

居住地域によって異
こと

なります。 
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新闻摘要（1月 10 日～3月 9日） 
 
1 月 30 日（星期二） 

    29 日，安倍首相决定向遗华孤儿采取

新的支援政策。首相指示厚生劳动省根据

30 日东京地方裁判所针对遗华孤儿提出

的、要求国家进行赔偿的诉讼所做出的判决

内容，研究讨论并制定出一套具体的支援政

策。 

 

1 月 30 日（星期二） 

    这一天，东京地方裁判所一审判决,驳

回了由遗华孤儿作为原告,提出的要求国家

进行赔偿的诉讼。 

 

1 月 30 日（星期二） 

30 日，安倍首相发出指示，对东京地

方裁判所的裁判内容，另当别论，到现在为

止的支援还有不足的方面。为此，要求柳泽

厚生劳动大臣和自民党的中川政调会长，研

究制定新的支援政策。另外，同一天，柳泽

厚生劳动大臣接受首相的指示，并明确命令

相关部门，对遗华孤儿采取新的政策。 

 

1 月 30 日（星期二） 

30 日,得到东京地方裁判所的判决后，

自民、公明两党在国会内联合举行“关于支

援遗华日本人项目小组”的会议进行确认，

进一步向政府呼吁，到现在为止所研究制定

的新的给付金制度。 

 

1 月 31 日（星期三） 

    厚生劳动省于 31 日，制定了定期与集

体提出诉讼的原告进行协商,关于向回国定

居的遗华孤儿提供新的支援政策。 

 

2 月 1 日（星期四） 

    31 日下午，安倍首相在首相官邸,会见

了由遗华孤儿提出的要求国家进行赔偿的

诉讼原告代表。首相作出了如下承诺：“迄

今为止，我们采取了一些对策，但是还不充

分。我们将考虑制定新的支援方案。”另外，

会见后，在国会跟原告团会见的柳泽厚生大

  ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から（1月
がつ

10 日
と お か

～3 月９日
ここのか

） 
 

１月３０日
にち

（火
か

） 

安
あ

倍
べ

首
しゅ

相
しょう

は２９日、 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

に

対
たい

する新
あら

たな支
し

援
えん

策
さく

を導
どう

入
にゅう

する方
ほう

針
しん

を

固
かた

めた。３０日の中国残留孤児国
こっ

家
か

賠
ばい

償
しょう

訴
そ

訟
しょう

の東
とう

京
きょう

地
ち

裁
さい

判
はん

決
けつ

の内
ない

容
よう

を踏
ふ

まえて、

厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

に具
ぐ

体
たい

的
てき

な支援策の検
けん

討
とう

を

指
し

示
じ

することにしている。 

 

１月３０日（火） 

中国残留孤児国家賠償訴訟の第
だい

１次
じ

東京

訴訟で、東京地裁は３０日、原
げん

告
こく

の孤児側
がわ

の

請
せい

求
きゅう

を棄
き

却
きゃく

した。 

 

１月３０日（火） 

安倍首相は３０日、東京地裁の判決内容と

は別
べつ

に、今
いま

までの支援は不
ふ

十
じゅう

分
ぶん

なところが

あるとして、 柳
やなぎ

沢
さわ

厚生労働大
だい

臣
じん

と自
じ

民
みん

党
とう

の中
なか

川
がわ

政
せい

調
ちょう

会
かい

長
ちょう

に新たな支援策を検討

するよう指示した。また、柳沢厚生労働大臣

は同
どう

日
じつ

、首相の指示を受
う

け、中国残留孤児の

支援策を講
こう

じるよう担
たん

当
とう

部
ぶ

局
きょく

に命
めい

じたこ

とを明
あき

らかにした。 

 

１月３０日（火） 

東京地裁判決を受け、自民・公
こう

明
めい

両
りょう

党
とう

は

３０日、国
こっ

会
かい

内
ない

で「中国残留邦
ほう

人
じん

支援に関
かん

するプ
ぷ

ロ
ろ

ジ
じ

ェ
ぇ

ク
く

ト
と

チ
ち

ー
ー

ム
む

」の会
かい

合
ごう

を開
ひら

き、

これまで検討してきた 給
きゅう

付
ふ

金
きん

制
せい

度
ど

の新
しん

設
せつ

を政
せい

府
ふ

に 働
はたら

きかけることを確
かく

認
にん

した。 

 

１月３１日（水
すい

） 

永
えい

住
じゅう

帰
き

国
こく

した中国残留孤児への新たな

支援策について、厚生労働省は３１日、集
しゅう

団
だん
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臣,向原告团转达了将在夏季前后制定出新

型支援政策具体内容的旨意。 

 

2 月 1 日（星期四） 

    这一天，民主党的菅党代表召开记者招

待会，表明他将在下次国会上，提交一份涉

及到遗华孤儿与被北朝鲜绑架的受害者置

于同一水准之上进行支援救济的法案。 

 

2 月 2 日（星期五） 

    共产党的小池政策委员会长,于 2 日向

铃木官房副长官提出,要求制定新的遗华孤

儿付给金制度。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 月 7 日（星期三） 

遗华孤儿、要求国家进行赔偿的诉讼之

原告，因不服东京地方裁判所（1 月 30 日）

作出的驳回起诉的判决，于 7 日向东京高等

裁判所提出上诉。 

 

2 月 9 日（星期五） 

    柳泽厚生劳动大臣,于 9 日在厚生劳动

省会见了 11 名遗华孤儿，其间围绕新型支

援策略直接听取了孤儿们的意见和要求。柳

泽大臣表示，“让你们吃了不少苦，我们从

心里表示歉意。”“我们要听取大家的意见和

訴訟の原告側と定
てい

期
き

的
てき

な 協
きょう

議
ぎ

の場
ば

を設
もう

け

る方針を固めた。 

 

２月１日
ついたち

（木
もく

） 

安倍首相は「今
いま

までも対
たい

応
おう

を講
こう

じたが不
ふ

十
じゅう

分
ぶん

だった。新たな対
たい

策
さく

を 考
かんが

えたい」と

約
やく

束
そく

した。また、この後
あと

、国
こっ

会
かい

で原告団と会
あ

った 柳
やなぎ

沢
さわ

厚生労働大
だい

臣
じん

は、新
しん

支援策の内容

を今
こ

年
とし

の夏
なつ

ごろまでにまとめる考えを伝
つた

え

た。 

 

２月１日（木） 

民
みん

主
しゅ

党
とう

の菅
かん

代表代
だい

行
こう

は１日の記
き

者
しゃ

会
かい

見
けん

で、中国残留孤児に対する北
きた

朝
ちょう

鮮
せん

拉
ら

致
ち

被
ひ

害
がい

者
しゃ

と同
どう

水
すい

準
じゅん

の 救
きゅう

済
さい

措
そ

置
ち

などを盛
も

り込
こ

ん

だ法
ほう

案
あん

を、今
こん

国会に提
てい

出
しゅつ

する考えを明
あき

ら

かにした。 

 

２月２日
ふつか

（金
きん

） 

共
きょう

産
さん

党
とう

の小
こ

池
いけ

政
せい

策
さく

委
い

員
いん

長
ちょう

は２日、鈴
すず

木
き

官
かん

房
ぼう

副
ふく

長
ちょう

官
かん

に対し、中国残留孤児問
もん

題
だい

で新たな 給
きゅう

付
ふ

金
きん

制
せい

度
ど

を創
そう

設
せつ

するよう要
よう

請
せい

した。 

 

２月７日
なのか

（水） 

中国残留孤児国家賠償訴訟で、原告の孤児

側は７日、請求を棄却した東京地裁判決（１

月３０日）を不
ふ

服
ふく

として、東京高
こう

裁
さい

に控
こう

訴
そ

し

た。 

 

２月９日（金） 

柳沢厚生労働大臣は９日、 省
しょう

内
ない

で中国残

留孤児１１人
にん

と面会し、新たな支援策につい

ての具体的な要
よう

望
ぼう

を 直
ちょく

接
せつ

聞
き

いた。大臣は、

「大
たい

変
へん

なご苦
く

労
ろう

をかけ、心
こころ

からおわびを申
もう
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建议，并与执政党商榷之后，制定出一套新

型支援方案。” 

 

2 月 27 日（星期二） 

    东京高级法院 27 日做出判决，驳回入

国管理局方面的诉讼住在千叶县、冒充遗华

妇人亲生子身份来到日本的某中国男性之

长子、现就读于日本某县立高中的李峰、要

求东京入国管理局撤销对其进行强制遣返

处分的上诉的审理(请参阅本刊第 28 期同

栏目)。 

 

3 月 8 日（星期四） 

    据悉，围绕东京地方裁判所于 1 月 30

日做出的、有关驳回由遗华孤儿在东京提出

的、要求国家进行赔偿的诉讼一审判决一

事，原告方就“判决书中多次出现歧视性语

句”提出抗议，由同一首席法官主审的东京

第２～５次的诉讼审理将中断 5个月以上。 
 

し上
あ

げたい」「皆
みな

さんからの意
い

見
けん

を聞き、与
よ

党
とう

とも相
そう

談
だん

して新たな支援策をまとめてい

く」などと述
の

べた。 

 

２月２７日（火） 

 中国残留婦
ふ

人
じん

の実
じっ

子
し

と 偽
いつわ

って来
らい

日
にち

した

中
ちゅう

国
ごく

人
じん

男
だん

性
せい

の 長
ちょう

男
なん

で、千
ち

葉
ば

県
けん

在
ざい

住
じゅう

の

県
けん

立
りつ

高
こう

校
こう

生
せい

李
り

峰
ほう

さんが、東京 入
にゅう

国
こく

管
かん

理
り

局
きょく

による退
たい

去
きょ

強
きょう

制
せい

処
しょ

分
ぶん

の取
と

り消
け

しを求
もと

めた訴訟（本
ほん

誌
し

第
だい

２８号
ごう

の本
ほん

欄
らん

参
さん

照
しょう

）の

控訴審
しん

で、東京高裁は２７日、入国管理局側

の控訴を棄却した。 

 

３月８日
ようか

（木） 

中国残留孤児国家賠償訴訟の第１次東京

訴訟で、東京地裁が１月３０日に言
い

い渡
わた

した

判決文
ぶん

を巡
めぐ

り、原告の孤児側が「差
さ

別
べつ

的
てき

な

表
ひょう

現
げん

が多
おお

く含
ふく

まれている」と抗
こう

議
ぎ

し、同
おな

じ

裁
さい

判
ばん

長
ちょう

の下
もと

で 行
おこな

われている東京第２～
から

５次訴訟の審
しん

理
り

が５か月
げつ

以
い

上
じょう

にわたって

休
きゅう

止
し

される事
じ

態
たい

になっていることが分
わ

かっ

た。 
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网络用语词典⑩  备份 
   

所谓备份，指的是将电脑中的数据重

新复制一份并另外保存这一操作。当电脑

死机、或是不慎将数据销毁时，有了备份，

就可以复原。另外，当您新购进一台电脑

时，若是有备份的话，便可以在新电脑里

使用其数据。 

   而电脑数据，指的是那些发送出去及

接收到的邮件、业务文件及通讯录等文件

和用数码相机拍摄的照片等图像、音乐保

存等等，包含着电脑里所保存的所有东西。 

   一般地说，电脑数据保存在电脑内部

的硬件中。但是有时候硬件会发生问题，

或是出现错误地销毁数据以及莫名其妙地

弄丢数据等情况。照片及接收到的重要邮

件等数据，一旦丢失便无法复原。因此，

为了做到万一数据被销毁，也可以将损失

降低到最小程度，我们劝您定期地保存数

据备份。 

   最为简单的备份方法是在硬件内重新

制作一个文件夹，然后将数据复制后存入

文件夹中。只是，当电脑的硬件发生问题

时，这种办法会导致原件和新文件夹都消

失的情况。因此，除了在电脑中保存备份

以外，更为安全的办法是将数据刻入ＣＤ、

ＤＶＤ或软盘等外部记忆媒体工具进行保

存。（Ｔ） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

用
よう

語
ご

辞
じ

典
てん

⑩ バ
ば

ッ
っ

ク
く

ア
あ

ッ
っ

プ
ぷ

 
 

バックアップとは、パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

のデ
で

ー
ー

タ
た

を

別
べつ

の場
ば

所
しょ

にコ
こ

ピ
ぴ

ー
ー

する作
さ

業
ぎょう

のことです。

万
まん

が一
いち

パソコンが動
うご

かなくなったり、 誤
あやま

ってデータを 消
しょう

去
きょ

してしまっても、バック

アップしたデータがあれば元
もと

に戻
もど

すことが

できます。また、パソコンを 新
あたら

しく購
こう

入
にゅう

した場
ば

合
あい

に、バックアップしたデータがあ

れば新しいパソコンでもそのデータを使
つか

う

ことができます。 

データとは、送
そう

受
じゅ

信
しん

したメ
め

ー
ー

ル
る

、業
ぎょう

務
む

文
ぶん

書
しょ

や 住
じゅう

所
しょ

録
ろく

などの文書、デ
で

ジ
じ

タ
た

ル
る

カ
か

メ
め

ラ
ら

で撮
さつ

影
えい

した写
しゃ

真
しん

などの画
が

像
ぞう

、音
おん

楽
がく

フ
ふ

ァ
ぁ

イ
い

ル
る

などで、パソコンに記
き

録
ろく

されたすべての

ものが含
ふく

まれまです。 

データは一
いっ

般
ぱん

的
てき

に、パソコンに内
ない

蔵
ぞう

され

たハ
は

ー
ー

ド
ど

デ
で

ィ
ぃ

ス
す

ク
く

に保
ほ

存
ぞん

されます。ハード

ディスクが壊
こわ

れたり、間
ま

違
ちが

って自
じ

分
ぶん

で削
さく

除
じょ

してしまったり、何
なん

らかの原
げん

因
いん

でデータが

消
き

えてしまうことがあります。写真や受信し

た大
たい

切
せつ

なメールなどのデータは一
いち

度
ど

消えて

しまうと元
もと

に戻
もど

すことができません。万が

一大切なデータが消えてしまっても、被
ひ

害
がい

を最
さい

小
しょう

限
げん

にできるよう、定
てい

期
き

的
てき

にバック

アップをしておくことをおすすめします。 

一
いち

番
ばん

簡
かん

単
たん

なのはハードディスク内に新

しくフ
ふ

ォ
ぉ

ル
る

ダ
だ

を作
さく

成
せい

してその中
なか

にコ
こ

ピ
ぴ

ー
ー

す

る方
ほう

法
ほう

です。ただし、この方法は、ハード

ディスクが壊れてしまうと 両
りょう

方
ほう

とも消え

てしまうことになります。そのため、更
さら

にＣ
しー

Ｄ
でぃ

、Ｄ
でぃ

Ｖ
ぶい

Ｄ
でぃ

、フ
ふ

ロ
ろ

ッ
っ

ピ
ぴー

ーデ
で

ィ
ぃ

ス
す

ク
く

など外
がい

部
ぶ

の記
き

憶
おく

媒
ばい

体
たい

にもコピーを保存するのが確
かく

実
じつ

でしょう。（Ｔ
てぃ

） 
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◇备份实例（实例为使用视窗软件） 
 

   如果不特别指定保存地点的话，数据

一般都会被保存在“マイドキュメント”

里面。单击スタート之中“マイドキュメ

ント”的图标，就可以打开“マイドキュ

メント”。接下来按照“ファイル”→「新

規作成」→「フォルダ」的顺序进行选择，

并制作新的文件夹“新しいフォルダ”。为

此“新しいフォルダ”打上“备份”等容

易理解的文件名，将复制好的数据存于其

中。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◇バックアップ例
れい

（Ｗｉｎｄｏｗｓ
う ぃ ん ど う ず

使
し

用
よう

の

場合） 
 

保存先
さき

を指
し

定
てい

していない場合、データは

通
つう

常
じょう

「マ
ま

イ
い

ド
ど

キ
き

ュ
ゅ

メ
め

ン
ん

ト
と

」内
ない

に保存されま

す。ス
す

タ
た

ー
ー

ト
と

の「マイドキュメント」のア
あ

イ
い

コ
こ

ン
ん

をク
く

リ
り

ッ
っ

ク
く

して「マイドキュメント」を

開
ひら

きます。次
つぎ

に「ファイル」→「新
しん

規
き

作
さく

成
せい

」

→「フ
ふ

ォ
ぉ

ル
る

ダ
だ

」の 順
じゅん

に選
せん

択
たく

し、「新しいフ

ォルダ」を作成します。この「新しいフォル

ダ」に「バックアップ」などの分
わ

かり易
やす

い名
な

前
まえ

を付
つ

け、ここにデータをコピーします。 
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《征稿》把学习日语当成苦中有乐 
 

不会日本语很苦，但能会一个单词并

能用于会话中就很快乐。 

我是日本遗华孤儿的二世,母亲是残

留孤儿，父亲随母亲 2002 年回到了多年梦

寐以求的祖国日本。回来一周后不幸的事

就发生了。父亲在一家大医院做食道镜检

查,确诊无病预定第二天出院。就在当天夜

里,医院走廊灯几乎全闭了,很黑暗，父亲

去厕所时因看不见地面情况,被一滩粘滑

的东西滑倒,摔成第十二胸椎粉碎性的骨

折,从此瘫痪在床。母亲一个人照顾有困

难,我只好辞去了北京的工作来到了日本,

一边全力护理父亲,一边尽力学习日本语。

一年后父亲病故,从此我就将全部精力投

入到学习日本语中。去年 3 月我考入了八

王子技术专门校的メカトロニクス科,主

要学习工业自动化,工业机器人的设计和

制造。按国家规定我应得到国家给与的训

练手当。可不知为什么江户川职业安定所

至今不同意发给我。理由是我学的东西很

难,说我大概学不了,可我已经自费学习快

一年了，我学的很好,可以去学校了解我在

校的学习情况。 

我想通过自己的努力,学习特别喜欢

的专业,学到一技之长,将来融入社会自

立、自强。在不到两年的时间里，日以继

夜的学习日本语和专业知识,常常学到后

半夜 3 点。我特别敬佩和感谢那些教过我

的学校和老师，支援中心的多位老师更是

不辞辛劳,耐心细致的教学,使我的日语能

力得以提高,考入了职业训练校认为是很

难的学科。我的学习体会是首先要从听入

《投稿
とうこう

》日
に

本
ほん

語
ご

学
がく

習
しゅう

は苦
く

労
ろう

の中
なか

にも

楽
たの

しみが 
 

日本語ができないのはとても辛
つら

いことです

が一
ひと

つの単
たん

語
ご

を学
まな

び会
かい

話
わ

の中で使
つか

うことが

できると、とても楽しいです。 

私
わたし

は残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

の二
に

世
せい

です。母
はは

は残留孤児

です。父
ちち

は母と一
いっ

緒
しょ

に 2002年
ねん

に長
なが

年
ねん

夢
ゆめ

に見
み

ていた祖
そ

国
こく

である日本に帰
かえ

ってきました。一
いっ

週
しゅう

間
かん

後
ご

、不
ふ

幸
こう

な出
で

来
き

事
ごと

が起
お

こりました。父

は、ある大
おお

きな 病
びょう

院
いん

で 食
しょく

道
どう

の内
ない

視
し

鏡
きょう

検
けん

査
さ

をしました。診
しん

断
だん

の結
けっ

果
か

、問
もん

題
だい

がなかった

ので２日
ふつか

目には退
たい

院
いん

することになっていまし

た。その日
ひ

の夜
よる

、病院の廊
ろう

下
か

の灯
あか

りがほとん

ど消
き

えていて、とても暗
くら

かったので父はト
と

イ
い

レ
れ

に行
い

くとき廊下がよく見えずネ
ね

バ
ば

ネ
ね

バ
ば

した

物
もの

に 躓
つまづ

いて転
ころ

んでしまいました。第
だい

十
じゅう

二
に

胸
きょう

椎
つい

粉
ふん

砕
さい

性
せい

の骨
こっ

折
せつ

でした。その時
とき

から父は

半
はん

身
しん

不
ふ

随
ずい

になってしまいました。母が一人
ひとり

で

介
かい

護
ご

をするのは大
たい

変
へん

なので私は北京
ぺきん

の仕
し

事
ごと

を辞
や

めて日本にやって来
き

ました。全
ぜん

力
りょく

で父の

介護をしました。一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

日本語の勉
べん

強
きょう

をしました。一
いち

年
ねん

後
ご

、父は 病
びょう

気
き

で亡
な

くなり

ました。それから、私は全
すべ

ての 力
ちから

を日本語学

習につぎ込
こ

みました。去
きょ

年
ねん

の三
さん

月
がつ

、私は八
はち

王
おう

子
じ

の技
ぎ

術
じゅつ

専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

のメ
め

カ
か

ト
と

ロ
ろ

ニ
に

ク
く

ス
す

科
か

に

入
にゅう

学
がく

しました。主
おも

に工
こう

業
ぎょう

自
じ

動
どう

化
か

や工業ロ
ろ

ボ
ぼ

ッ
っ

ト
と

の設
せっ

計
けい

と製
せい

造
ぞう

を学んでいます。国
くに

の規
き

定
てい

によると私は国から訓
くん

練
れん

手
て

当
あて

が得
え

られる

そうです。しかし、なぜハ
は

ロ
ろ

ー
ー

ワ
わ

ー
ー

ク
く

が今
いま

な

お私に支
し

給
きゅう

してくれないのか分
わ

かりません。

私はすでに一年近
ちか

く自
じ

費
ひ

で勉強しています。

私は真
ま

面
じ

目
め

に勉強しています。 

私は努
ど

力
りょく

をして好
す

きな分
ぶん

野
や

を勉強し、専門

の技術を学び、 将
しょう

来
らい

は社
しゃ

会
かい

にとけ込み自
じ

立
りつ

し、自
じ

分
ぶん

を向
こう

上
じょう

させたいと思
おも

っています。約
やく

二
に

年
ねん

間
かん

、 昼
ちゅう

夜
や

兼
けん

行
こう

で日本語と専門知
ち

識
しき

を勉

強しました。よく夜
よ

中
なか

の三
さん

時
じ

まで勉強しまし
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手，要听得懂，才能去理解，应答。另外

要利用辞典来学习日本语。当听到陌生的

单词,只要条件允许，我会马上去查字典。

首先看中文的解释，明白后再看广辞苑日

文的解释,也就是用日语学习日语的方法。

通过这种方法可以学到很多接触不到的单

词,充分理解他的出处、用法与典故。 

   如果身边有懂日语又懂中文的朋友，

那是最理想的学习条件。如果不具备这个

条件还可利用看电视，选择有字幕又同时

有发声的节目，如手语新闻午前 11：45～

午后,7：55～8：00,NHK 频道早 8：15～8：

30 是电视连续剧时间，时间只有 15 分钟,

但很生活化，是学习日语的好节目。 

   一个单词要反复 7 次才能完全记住。

学习语言的目的是为了用,只有把学到的

词汇、语法用到实际会话当中去,才算掌握

了与人交流的重要工具。 

   祝每位在日本生活的人们都能用日本

语互相交流，每日快乐的生活着。把学习

日本语当成苦中有乐吧! 

（东京都 铃木洋子） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

た。私を教
おし

えてくれた先
せん

生
せい

と学校に敬
けい

意
い

を

表
ひょう

し感
かん

謝
しゃ

します。支
し

援
えん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

の先生方
がた

が

苦労をいとわず辛
しん

抱
ぼう

強
づよ

く熱
ねっ

心
しん

に教えてくれ

たので私の日本語は 上
じょう

達
たつ

しました。職業訓練

校に入るのは難しいと思
おも

われていました。私

の学習は、まず聞
き

くことから始
はじ

めます。聞き取
と

れるようになったら理
り

解
かい

して答
こた

えます。他
ほか

に

は辞
じ

書
しょ

を使って日本語を勉強しました。知
し

ら

ない単語を耳
みみ

にしたら時
じ

間
かん

の許
ゆる

される限
かぎ

り

辞書を引
ひ

きます。まず 中
ちゅう

国
ごく

語
ご

の説
せつ

明
めい

を読
よ

み

理解したら広
こう

辞
じ

苑
えん

の日本語の説明を読みま

す。日本語で日本語の勉強をするのです。この

ようなやり方だと接
せっ

触
しょく

することのない単語

を勉強することができ、その使い方
かた

や出 典
しゅってん

も 十
じゅう

分
ぶん

理解することができます。 

 もしも身
み

近
ぢか

に日本語と中国語ができる友
とも

達
だち

がいたらとても良
よ

いと思います。このような

条
じょう

件
けん

が揃
そろ

っていなくてもテ
て

レ
れ

ビ
び

を使って勉

強することができます。字
じ

幕
まく

や同
どう

時
じ

音
おん

声
せい

のあ

る番
ばん

組
ぐみ

を選
えら

ぶのです。例
たと

えば手
しゅ

話
わ

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

は

午
ご

前
ぜん

11：45～正午と午
ご

後
ご

7：55～8：00でＮ
えぬ

Ｈ
えぃち

Ｋ
けー

朝
あさ

8：15～8：30 は連
れん

続
ぞく

テレビ 小
しょう

説
せつ

の時

間です。時間は 15分
ふん

だけですが普
ふ

段
だん

の生
せい

活
かつ

の

話
はなし

なので日本語を勉強するのにとても良い

番組です。 

一つの単語も７回
かい

復
ふく

習
しゅう

すると完
かん

全
ぜん

に覚
おぼ

えることができます。言
げん

語
ご

を学ぶ目
もく

的
てき

は使う

為
ため

です。学んだ語
ご

彙
い

や文
ぶん

法
ぽう

を実
じっ

際
さい

の生活の中

で使ってこそ言
こと

葉
ば

は人
ひと

と交
こう

流
りゅう

するための

重
じゅう

要
よう

な道具となります。 

 日本で生活している人全
ぜん

員
いん

が日本語を 習
しゅう

得
とく

し、お互
たが

いに交流しながら毎
まい

日
にち

楽しく生活

できるよう祈
いの

っています。日本語学習の苦
く

労
ろう

には楽しいこともあります！ 

（東
とう

京
きょう

都
と

 鈴
すず

木
き

洋
よう

子
こ

） 
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《新闻话语》  “地球变暖” 

 
美国前副总统阿尔·戈尔参加演出、

并获得今年奥斯卡最优秀纪录片奖的电影

《来之不易的真相》，不仅在美国，更在世

界各国引起了强烈的反响。这部影片通过

真实的画面和数据，向人们呼吁地球正在

疾步快进地变暖，而这一结果将不仅仅给

我们这一代，更将给我们的子孙后代，带

来远远超出我们想象的影响。 

“地球变暖（global warming）”指的

是随着大气中以二氧化碳为代表的、具有

温室效应的气体浓度不断上升，从而使那

些本应排放到大气层外的热能受到抑制，

导致地球表面的大气及海洋的平均温度于

是出现上升的现象。 

   造成具有温室效应的气体大量产生的

元凶正是人类本身。工业革命之后，人们

为了追求便利而富裕的生活，不断地大量

消耗着煤炭及石油等石化燃料。单单美国、

加拿大、欧盟各国以及日本等先进国家，

就占据了全世界二氧化碳排放量的一半。

其中美国的排放量最为惊人，仅美国一国，

就占据了全世界二氧化碳排放量的四分之

一（其人口仅为世界总人口的 4.6％）。单

从这一点，就可以说先进国家对于地球变

暖这一问题，应该承担大部分的责任。 

   根据联合国 2001 年召开的“有关气候

变化的政府间专业委员会（IPCC）”会议报

告预测，地球若是继续按照现在的速度变

暖的话，那么到了 2100 年，整个地球的平

均气温最高将上升 5.8 摄氏度；海洋表面

最高将上升 95 厘米。这表明人类文明社会

将要经历的是迄今为止从来没有过的巨

变。 

   现下，世界各地已经不断地出现被认

为是源于地球变暖的各种反常现象。去年

夏天，席卷美国南部的飓风“卡特利娜”,

以及给中欧带来 1900 名以上死者的热浪，

据称都是源于地球变暖。 

   而日本，近年也不断地出现集中性暴

雨及飓风等反常气象。另外，伴随气温上

 

《ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

の言
こと

葉
ば

》 「地
ち

球
きゅう

温
おん

暖
だん

化
か

」 

 

ア
あ

メ
め

リ
り

カ
か

の元
もと

副
ふく

大
だい

統
とう

領
りょう

、ア
あ

ル
る

・ゴ
ご

ア
あ

氏
し

が

出
しゅつ

演
えん

し、今
こ

年
とし

のア
あ

カ
か

デ
で

ミ
み

ー
ー

賞
しょう

最
さい

優
ゆう

秀
しゅう

ド
ど

キ
き

ュ
ゅ

メ
め

ン
ん

タ
た

リ
り

ー
ー

賞
しょう

などを受
じゅ

賞
しょう

した映
えい

画
が

『不
ふ

都
つ

合
ごう

な真
しん

実
じつ

』はアメリカ国内だけでなく、世
せ

界
かい

中
じゅう

で大
おお

きな反
はん

響
きょう

を巻
ま

き起
お

こしました。この

映画では、地球温暖化の 急
きゅう

速
そく

な進
しん

行
こう

は 私
わたし

た

ちの想
そう

像
ぞう

をはるかに超
こ

える影
えい

響
きょう

を私たち自
じ

身
しん

だけでなく子
し

孫
そん

にももたらすことをリ
り

ア
あ

ル
る

な映
えい

像
ぞう

やデ
で

ー
ー

タ
た

を示
しめ

しながら 訴
うった

えていま

す。 

「地球温暖化（global warming）」とは、二
に

酸
さん

化
か

炭
たん

素
そ

をはじめとする温
おん

室
しつ

効
こう

果
か

ガ
が

ス
す

の大
たい

気
き

中
ちゅう

の濃
のう

度
ど

上
じょう

昇
しょう

に 伴
ともな

い、大
たい

気
き

圏
けん

外
がい

への熱
ねつ

の放
ほう

出
しゅつ

が過
か

度
ど

に抑
おさ

えられることにより地球

表
ひょう

面
めん

の大気や海
かい

洋
よう

の平
へい

均
きん

温
おん

度
ど

が上昇する

現
げん

象
しょう

のことです。 

温室効果ガスが多
おお

くなりすぎてしまった原
げん

因
いん

は人
にん

間
げん

にあります。産
さん

業
ぎょう

革
かく

命
めい

以
い

来
らい

、私た

ちは便
べん

利
り

で豊
ゆた

かな生
せい

活
かつ

を求
もと

めて、石
せき

炭
たん

や石
せき

油
ゆ

などの化
か

石
せき

燃
ねん

料
りょう

をふんだんに 消
しょう

費
ひ

し続
つづ

けてきました。アメリカ、カ
か

ナ
な

ダ
だ

、Ｅ
いー

Ｕ
ゆー

諸
しょ

国
こく

、

日
に

本
ほん

などの先
せん

進
しん

諸
しょ

国
こく

だけで世界の半
はん

分
ぶん

の

量
りょう

の二酸化炭素を排
はい

出
しゅつ

しています。また、

アメリカの排出量は特
とく

に多く、一
いっ

国
こく

だけで世

界の４分
ぶん

の１（人
じん

口
こう

は世界の 4.6 ％
ぱーせんと

）を排

出しています。このこと一
ひと

つをとってみても、

地球温暖化に先進諸国は大きな責
せき

任
にん

を負
お

う必
ひつ

要
よう

があると言
い

えます。 

国
こく

連
れん

の「気
き

候
こう

変
へん

動
どう

に関
かん

する政
せい

府
ふ

間
かん

パ
ぱ

ネ
ね

ル
る

( I
あい

P
ぴー

C
しー

C
しー

) 」の 2001年
ねん

の報
ほう

告
こく

によると、こ

のまま地球温暖化が進
しん

行
こう

すると、2100 年には

地球全
ぜん

体
たい

で平均気
き

温
おん

が最
さい

大
だい

で 5.8 ℃
どしー

上昇

し、海
かい

面
めん

は最大で 95 ㎝
せんちめーとる

上昇すると予
よ

測
そく

されています。この 急
きゅう

激
げき

な変
へん

化
か

はこれまで

文
ぶん

明
めい

社
しゃ

会
かい

が体
たい

験
けん

したことのない大きな変化

です。 
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升及干旱等灾害的频频发生，全世界的农

作物预计将会出现大幅度减产的情况。在

这种形势下，粮食自给率极低（截止 2005

年度为 28％）的日本，有可能会受到极其

惨重的打击。 

 

◇参考 

１ 若是您对地球变暖问题感兴趣的话，

敬请参阅以下网站内容。 

气象厅／地域环境・气候

http://www.jma.go.jp/jma/kishou/kn

ow/kikou.html 

地球变暖・我们的未来 h 

http://contest2004.thinkquest.jp/t

qj2004/70383/index-jp.html 

２ 我们在本期《新闻话语》栏目中，为

大家介绍了地球变暖的问题。而这一问题

将会变得更加重要。因此本刊今后也将继

续连载围绕此问题的评论及报道。（やま） 
 

 

イラスト：全国地球温暖化防止活動推進センター 

ホームページより http://www.jccca.org/ 

 
插图：是从“全国地球温暖化防止活动推进中心”

的网页上转载下来的。 

現
げん

時
じ

点
てん

でも既
すで

に、地球温暖化が原因とみら

れる様
さま

々
ざま

な異
い

変
へん

が各
かく

地
ち

で 現
あらわ

れてきていま

す。昨
さく

年
ねん

の夏
なつ

、アメリカ南
なん

部
ぶ

を襲
おそ

ったハ
は

リ
り

ケ
け

ー
ー

ン
ん

「カ
か

ト
と

リ
り

ー
ー

ヌ
ぬ

」やヨ
よ

ー
ー

ロ
ろ

ッ
っ

パ
ぱ

中
ちゅう

部
ぶ

で 1900

人
にん

以
い

上
じょう

の死
し

者
しゃ

を出
だ

した熱
ねっ

波
ぱ

も地球温暖化の

影
えい

響
きょう

だと指
し

摘
てき

されています。 

日本においても近
きん

年
ねん

、 集
しゅう

中
ちゅう

豪
ごう

雨
う

や竜
たつ

巻
まき

の発
はっ

生
せい

などの異
い

常
じょう

気
き

象
しょう

が頻
ひん

発
ぱつ

するよにな

ってきており、また、気温の上昇や干
かん

ばつの増
ぞう

加
か

などによって、世界的
てき

に農
のう

作
さく

物
ぶつ

の生
せい

産
さん

高
だか

が大
おお

幅
はば

に減
げん

少
しょう

することも予
よ

測
そく

される中
なか

で、

穀
こく

物
もつ

自
じ

給
きゅう

率
りつ

がきわめて低
ひく

い（2005年度
ど

時
じ

点
てん

で 28％）日本はとりわけ大きな打
だ

撃
げき

を受
う

ける

おそれがあります。 
 
 

◇参
さん

考
こう

 

１ 興
きょう

味
み

のある方
かた

は、以
い

下
か

のイ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

のサ
さ

イ
い

ト
と

をご参
さん

照
しょう

ください。 

気象 庁
ちょう

／地
ち

域
いき

環
かん

境
きょう

・気候 

http://www.jma.go.jp/jma/kishou/know/kik

ou.html 

地球温暖化・私たちの未
み

来
らい

 

http://contest2004.thinkquest.jp/tqj2004/7

0383/index-jp.html 

 

２ 今
こん

回
かい

は「ニュースの言葉」として取
と

り上
あ

げ

ましたが、地球温暖化問
もん

題
だい

は今
こん

後
ご

ますます

重
じゅう

要
よう

性
せい

が高
たか

まると思
おも

われますので、今後

も本
ほん

誌
し

において解
かい

説
せつ

記
き

事
じ

を連
れん

載
さい

していき

ます。（やま） 
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健康商谈室/体检知识② 
 

通过体检可以了解哪些事情 

要想更明确地了解自己的健康状

况，那么对检察项目的内容及数值进行

了解，是极为重要的。 

只是，体检得出的数值会因每个人

的年龄、性别、得出数值的日期及季节

等诸因素的不同而发生变动。因此无法

规定出一个“标准值”（正常范围）。另

外，体检方法也会因体检机构的不同而

出现差异，因此各个机构所规定的标准

数值并不一定完全相同。 

以下所列各项体检的标准值，仅仅

作为一个基准而供您参考。我们期望它

能帮助您对您的健康进行自我管理。 
 

 
２ 验血 

（2）肾功能 

●血尿氮 BUN（mg/dℓℓ） 

血尿氮是指以蛋白作为能量，在人体体

内消耗后留下来的残废物质。它通过肾脏内

的小血管球器官过滤，最终排到尿液当中。

但是当肾功能出现低下情况时，血尿氮浓度

就会升高。因此验血可以检查出肾功能是否

正常。不过，处于脱水状态或运动之后，血

液浓度也会出现上升。因此，验血要与下述

尿肌酐结合，进行综合判断。（正常值：７～

20） 

●尿肌酐(（mg/dℓℓ）） 

肌酸与血脲氮及尿酸一样，都是以蛋白

作为能量，在人体体内消耗后留下来的残废

物质。它既然是残留物当中的一种，那么在

血液中若出现升高情况的话，就说明人体的

排泄功能发生了问题，同时它也意味着肾功

能低下。因此测定血液中的肌酸值，也可以

检查出肾功能是否正常。 

（正常值：男性 0.8～1.2；女性 0.6～0.9） 

（3）胰功能 

●淀粉酶（IU/ℓℓ） 

淀粉酶是分解淀粉等糖类物质的一种

酵母，主要从唾液腺及胰脏中分泌出来。要

是分泌淀粉酶的胰脏出现障碍，发生堵塞的

话，血液清及尿液当中的淀粉酶就会发生异

常。因此，测定血清或尿液中的淀粉酶，可

以对胰功能是否存在障碍作出判断。（正常

值：44～127） 

（4）尿酸[UA](mg/dℓℓ) 

  
 

健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

室
しつ

／健
けん

診
しん

の知
ち

識
しき

② 
 

こんな検
けん

査
さ

でこんなことがわかる 
  

健康診
しん

断
だん

を効
こう

果
か

的
てき

に生
い

かすために、

検
けん

査
さ

項
こう

目
もく

の内
ない

容
よう

や検査値
ち

についてよく

知
し

っておくことが大
たい

切
せつ

です。 

けれども、検査値においては個
こ

人
じん

の

年
ねん

齢
れい

や性
せい

別
べつ

、判
はん

定
てい

する日
ひ

や季
き

節
せつ

等
とう

によ

って変
へん

化
か

するため、一
いち

概
がい

に基
き

準
じゅん

値(正
せい

常
じょう

値)を定
さだ

めることはできません。ま

た、検査機
き

関
かん

によって検査方
ほう

法
ほう

が違
ちが

い、

必
かなら

ずしも全
すべ

ての検査機関が同
どう

一
いつ

の基

準値というわけではありません。 

以
い

下
か

の各
かく

項
こう

目
もく

ごとの基準値は、一
ひと

つ

の目
め

安
やす

として参
さん

考
こう

にしていただき、あ

なたの健康のセ
せ

ル
る

フ
ふ

ケ
け

ア
あ

のためにお役
やく

立
だ

てください。 

２ 血
けつ

液
えき

検査 

（２） 腎
じん

機
き

能
のう

 

● 尿
にょう

素
そ

窒
ちっ

素
そ

[ B
びー

U
ゆー

N
えぬ

]( m
みり

g
ぐらむ

/ d
でし

ℓ
りっとる

) 

 尿素窒素は、からだの中
なか

でｴ
え

ﾈ
ね

ﾙ
る

ｷ
ぎ

ﾞｰ
ー

として使
つか

わ

れた蛋
たん

白
ぱく

の燃
も

えかすです。この尿素窒素は、腎
じん

臓
ぞう

の糸
し

球
きゅう

体
たい

という器
き

官
かん

でろ過
か

されて 尿
にょう

中
ちゅう

に

排
はい

泄
せつ

されますが、腎臓の排泄機能が 悪
わる

くなる

と、血液中の濃
のう

度
ど

が高
たか

くなりますから、測
そく

定
てい

は、

腎臓の機能が正
せい

常
じょう

かどうかを知
し

るために 行
おこな

われます。脱
だっ

水
すい

や運
うん

動
どう

後
ご

にも高くなるので、下
か

記
き

のｸ
く

ﾚ
れ

ｱ
あ

ﾁ
ち

ﾆ
に

ﾝ
ん

と総
そう

合
ごう

して判
はん

断
だん

します。(基
き

準
じゅん

値
ち

：

７～20) 

●ｸﾚｱﾁﾆﾝ(mg/dℓ) 

 ｸﾚｱﾁﾆﾝは、尿素窒素や 尿
にょう

酸
さん

と同
おな

じく体
たい

内
ない

で

ｴﾈﾙｷﾞｰとして使われた蛋白の残
のこ

りかすです。残

りかすの一
いっ

種
しゅ

ですから、血液中の増
ぞう

加
か

は排泄に

障
しょう

害
がい

があるということになり、腎臓の 働
はたら

きの

低
てい

下
か

を意
い

味
み

します。測定は、腎機能が正常かど

うかを調
しら

べるために行います。(基準値： 男
おとこ

0.8

～1.2、 女
おんな

0.6～0.9) 

（３） 膵
すい

機能 

●ｱ
あ

ﾐ
み

ﾗ
ら

ｰ
ー

ｾ
ぜ

ﾞ( I
あい

U
ゆー

/ℓ) 

  ｱﾐﾗｰｾ ﾞは、でんぷんなどの糖
とう

類
るい

を分
ぶん

解
かい

する

消
しょう

化
か

酵
こう

素
そ

で、おもに唾
だ

液
えき

腺
せん

や膵
すい

臓
ぞう

から分
ぶん

泌
ぴつ

さ

れます。ｱﾐﾗｰｾﾞを分泌する膵臓に障害があって、
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人体每天都有新的细胞生成、旧的细胞

坏死。尿酸是细胞核的组成部分 — 核酸在

完成代谢后遗留下来的残废物质。由于尿酸

很难融于血液，因此就会以尿酸盐这一形式

在人体内存留下来。 

血清中尿酸的饱和浓度过量时，血液中

就会产生针状的尿酸盐结晶。它不但会促使

痛风发作，而且还会附着于肾脏器官并引发

肾炎，另外还会导致肾脏及输尿管产生结

石。所以要通过验血来测定血清中的尿酸浓

度。 

（正常值：男性 2.5～7.6；女性 1.5～6.0） 

（5）类脂体 

●中性脂肪(mg/dℓℓ) 

中性脂肪是体内脂肪之一。当人体的能

量没有被耗尽时，就会变成皮下脂肪储存起

来。而这些皮下脂肪的大部分，都属于中性

脂肪。 

当人在进食之后，中性脂肪就会通过小

肠被吸收，从而进入血液并为能量的搬运、

储存以及保持人体各器官和组织的健康，起

到重要的作用。 

但是，当人体血液中的中性细胞过多

时，就会像胆固醇一样，演变成导致动脉硬

化等成人病的危险因素。所以，测定中性细

胞，为的就是对动脉硬化进行预防。另外，

内脏（特别是肝脏）脂肪蓄积过多的话，还

会导致肝功能低下，测定中性脂肪也有益于

与病毒性肝炎进行区别。（正常值：～149） 

●血清总胆固醇(mg/dℓℓ) 

胆固醇是人体脂肪之一。它又分为与脂

肪酸结合为一的胆固醇酯型和与脂肪酸分离

的游离型两种。这两种胆固醇被合称为血清

总胆固醇。 

胆固醇发挥着强化、保养血管的重要作

用，同时它又是副肾皮质荷尔蒙、性荷尔蒙

以及酵母中胆酸的组成物质，因此人体离不

开胆固醇。可是，过量的胆固醇会导致动脉

硬化等成人病的原因，因此测定胆固醇数

值，是诊断动脉硬化及心脏病等循环器官疾

病所必不可少的医疗检查。 

〔正常值：150～199（50 岁以上的女性为

150～219）〕 

●HDL 胆固醇(mg/dℓℓ)/VLDL 胆固醇/(mg/dℓ

ℓ)/LDL 胆固醇(mg/dℓℓ) 

血液中与蛋白质结合的胆固醇及中性

脂肪等物质，被称为脂蛋白。将脂蛋白进行

分离，根据比重的差异，又可以将其分为超

低比重脂蛋白的 VLDL、低比重脂蛋白的 LDL 以及

高比重脂蛋白的 HDL。 

其中 HDL 中的胆固醇就是 HDL 胆固醇。由

つまったときは、血液や尿の中にｱﾐﾗｰｾﾞがもれ

出
で

てきます。そのため、血
けっ

清
せい

や尿の中のｱﾐﾗｰｾﾞ

を測定すると、膵機能の障害がわかります。(基

準値：44～127) 

（４） 尿酸[U A
えー

](mg/dℓ) 

 細
さい

胞
ぼう

は、毎
まい

日
にち

新
あたら

しくつくられ、古
ふる

いものは壊
こわ

れていきます。細胞の核
かく

のもとになっている物
ぶっ

質
しつ

である核
かく

酸
さん

の代
たい

謝
しゃ

によって 生
しょう

じた燃えかす

が尿酸です。尿酸は血液に溶
と

けにくいため、血

液中では尿酸塩
えん

の 形
かたち

で存
そん

在
ざい

しています。 

 血清中での尿酸の飽
ほう

和
わ

濃度が過
か

剰
じょう

になると

針
はり

状
じょう

の尿酸塩の結
けっ

晶
しょう

となって、痛
つう

風
ふう

発
ほっ

作
さ

が生

じるほか、腎臓にも沈
ちん

着
ちゃく

して炎
えん

症
しょう

をおこした

り、腎臓や 尿
にょう

管
かん

の結
けっ

石
せき

の原
げん

因
いん

になったりしま

すので、これらの原因となる血清中の尿酸の濃

度を測定します。(基準値：男 2.5～7.6、女 1.5

～6.0) 

（５） 脂
し

質
しつ

 

● 中
ちゅう

性
せい

脂
し

肪
ぼう

(mg/dℓ) 

中性脂肪は体内にある脂肪の一種です。体内

のｴﾈﾙｷﾞｰで、使われなかったものは皮
ひ

下
か

脂肪と

して 蓄
たくわ

えられますが、その大
だい

部
ぶ

分
ぶん

が中性脂肪

です。 

中性脂肪は 食
しょく

事
じ

として摂
せっ

取
しゅ

された後
あと

、 小
しょう

腸
ちょう

で 吸
きゅう

収
しゅう

され、血液の中に入
はい

りｴﾈﾙｷﾞｰ源
げん

の

運
うん

搬
ぱん

や貯
ちょ

蔵
ぞう

、臓
ぞう

器
き

や組
そ

織
しき

の維
い

持
じ

に 重
じゅう

要
よう

な役
やく

割
わり

を果
は

たします。 

しかし、血液中の中性脂肪が多
おお

くなりすぎる

と、ｺ
こ

ﾚ
れ

ｽ
す

ﾃ
て

ﾛ
ろ

ｰ
ー

ﾙ
る

と同
どう

様
よう

に、成
せい

人
じん

病
びょう

の原因である動
どう

脈
みゃく

硬
こう

化
か

の危
き

険
けん

因
いん

子
し

となりますので、検査は、

動脈硬化 症
しょう

を防
ふせ

ぐ目
もく

的
てき

で行われます。また、内
ない

臓
ぞう

(特
とく

に肝
かん

臓
ぞう

)に脂肪がたまると肝機能が悪
あっ

化
か

し

てくるので、ｳ
う

ｲ
い

ﾙ
る

ｽ
す

性
せい

肝
かん

炎
えん

と区
く

別
べつ

することが出
で

来
き

ます。(基準値：～149) 

●総ｺﾚｽﾃﾛｰﾙ(mg/dℓ) 

ｺﾚｽﾃﾛｰﾙは、からだの中にある脂質の一種で、

脂
し

肪
ぼう

酸
さん

と結
むす

びついたｴ
え

ｽ
す

ﾃ
て

ﾙ
る

型
がた

と別
べつ

々
べつ

に離
はな

れた遊
ゆう

離
り

型
がた

の二
ふた

つがあり、併
あわ

せて総ｺﾚｽﾃﾛｰﾙといいま

す。 

ｺﾚｽﾃﾛｰﾙは、血
けっ

管
かん

の 強
きょう

化
か

・維
い

持
じ

に重要な役割

を果たす一
いっ

方
ぽう

、副
ふく

腎
じん

皮
ひ

質
しつ

ﾎ
ほ

ﾙ
る

ﾓ
も

ﾝ
ん

や性
せい

ﾎﾙﾓﾝ、消
しょう

化
か

酵
こう

素
そ

の胆
たん

汁
じゅう

酸をつくる材
ざい

料
りょう

となりますから、人
じん

体
たい

にはなくてならないものです。しかし、多す

ぎると動脈硬化症など成人病の原因になりま

すから、検査は、動脈硬化や心
しん

臓
ぞう

病
びょう

などの 循
じゅん

環
かん

器
き

障害の判
はん

定
てい

に欠
か

かせないものとなってい
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于脂蛋白中 VLDL 的含量较少，因此可以认为一

般所说的胆固醇，指的是 LDL 及 HDL 中的胆固

醇。 

在胆固醇中，LDL 被认为是导致动脉硬

化的原因，所以称之为“不良胆固醇”。相

反，HDL 胆固醇可以帮助人体去除附着在血管壁

上的 LDL 胆固醇，预防动脉硬化，因此又称

之为“良性胆固醇”。对胆固醇进行测定，

是预防动脉硬化所必不可少的医疗检查。 

（正常值：HDL40～／VLDL 男性 116 以下；

女性 85 以下／LDL 男性 148～492；女性

136～468 以下） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（6）贫血 

●红血球（万/μℓ）） 

红血球在骨髓中合成之后，便进入血液

当中，肺又为其提供氧气，并传送到全身上

下的每一个细胞组织。与此同时将废弃的二

氧化碳带出来，以完成新陈代谢。红血球里

含有一种叫做血红蛋白的血色素，它担负着

运送氧气和二氧化碳的任务。 

当红血球数量不足时，氧气的运送能力

便会减弱，人体就会出现缺氧及贫血情况。

严重时还会危及生命。相反，如果红血球的

数量过多，血液就会变得浓稠不畅，并且容

易造成血管堵塞。因此，测定红血球的数量，

是诊断贫血等疾病所必不可少的医疗检查。 

（正常值：男性 410～560；女性 380～500） 

●血红蛋白(g/dℓℓ) 

血红蛋白是红血球中的血色素，它担负

着向全身运送氧气的重要任务。 

血红蛋白其实是由正铁血红素和珠蛋

白结合而成的。正铁血红蛋白中的铁分与氧

气结合之后，便将氧气传送到人体的每一个

细胞，同时将二氧化碳带出来。因此，血红

蛋白若是出现减少的话，人体就会引起贫

血。对血液中的血红蛋白进行测定，诊断是

否有贫血现象，就叫做血红蛋白检查。 

（正常值：男性 13.0～17.5；女性 11.5～

ます。(基準値：150～199[50歳
さい

以
い

上
じょう

の女
じょ

性
せい

は

150～219]) 

● H
えいち

D
でぃ

L
える

-ｺﾚｽﾃﾛｰﾙ(mg/dℓ)／ V
ぶい

L
える

D
でぃ

L
える

-ｺﾚｽﾃﾛｰﾙ

(mg/dℓ)／LDL-ｺﾚｽﾃﾛｰﾙ(mg/dℓ) 

血液中のｺﾚｽﾃﾛｰﾙや中性脂肪などが、蛋白質と

結びついたものをﾘ
り

ﾎ
ぽ

ﾟ蛋白といい、これを分
ぶん

離
り

し

ますと比
ひ

重
じゅう

の 違
ちが

いで、 超
ちょう

低
てい

比重 ﾘﾎ ﾟ蛋白の

VLDL、低比重ﾘﾎﾟ蛋白の LDL、高
こう

比重ﾘﾎﾟ蛋白の

HDL などに分
わ

かれます。 

このうち HDL に含まれるｺﾚｽﾃﾛｰﾙが HDL ｺﾚｽﾃ

ﾛｰﾙです。ﾘﾎﾟ蛋白の中では、VLDL は 量
りょう

が少
すく

な

く、一
いっ

般
ぱん

にｺﾚｽﾃﾛｰﾙといえば LDL と HDL に含
ふく

ま

れるｺﾚｽﾃﾛｰﾙをさすと 考
かんが

えてよいでしょう。 

ｺﾚｽﾃﾛｰﾙの中でも、LDL は動脈硬化の危険因子

と考えられており、一般に「悪
あく

玉
だま

ｺﾚｽﾃﾛｰﾙ」と

いわれています。一方、HDL ｺﾚｽﾃﾛｰﾙは、動脈内
ない

壁
へき

にへばりついた LDL ｺﾚｽﾃﾛｰﾙを取
と

り除
のぞ

き、動

脈硬化を防ぐと考えられていることから、「善
ぜん

玉
だま

ｺﾚｽﾃﾛｰﾙ」といわれています。ｺﾚｽﾃﾛｰﾙの測定

は、動脈硬化症防止に欠かせない検査となって

います。(基準値：HDL40～／VLDL 男 116以
い

下
か

、

女 85 以下／LDL 男 148～492、女 136～468） 

（６） 貧
ひん

血
けつ

 

●赤
せっ

血
けっ

球
きゅう

(万
まん

/ μ
まいくろ

ℓ) 

赤血球は骨
こつ

髄
ずい

でつくられた後、血液中に流
なが

れ

出て、肺
はい

で受
う

け取
と

った酸
さん

素
そ

をからだじゅうの組

織細胞に運
はこ

び入
い

れ、そこで不
ふ

要
よう

になった二
に

酸
さん

化
か

炭
たん

素
そ

を運び出
だ

す働きをしています。赤血球の中

にはﾍ
へ

ﾓ
も

ｸ
ぐ

ﾞﾛ
ろ

ﾋ
び

ﾞﾝ
ん

という血
けつ

色
しき

素
そ

が含まれており、こ

れが酸素や二酸化炭素の運搬役をしているの

です。 

赤血球が減
へ

ると、酸素の運搬能
のう

力
りょく

が低下し、

酸
さん

欠
けつ

状
じょう

態
たい

になって貧血をおこします。極
きょく

端
たん

な

場
ば

合
あい

には生
せい

命
めい

の危
き

険
けん

におちいることさえあり

ます。 逆
ぎゃく

に赤血球の数
かず

が増
ふ

えすぎると、血液

が濃
こ

くなって流れにくくなり、血管がつまりや

すくなりますので、貧血などの判定に欠かせな

いものとなっています。(基準値：男 410～560、

女 380～500) 

●ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝ(g/dℓ) 

ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝは、赤血球に含まれている血色素で、

からだ全
ぜん

体
たい

に酸素を運ぶ重要な役割を果たし

ています。 

ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝは、ﾍ
へ

ﾑ
む

という鉄
てつ

分
ぶん

とｸ
ぐ

ﾞﾛ
ろ

ﾋ
び

ﾞﾝ
ん

という蛋

白とが結びついたものです。このﾍﾑの鉄分が酵

素と結び付
つ

いて全
ぜん

身
しん

の組織細胞に運び、そのか
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15.5） 

●血球比率（%） 

血球比率是指在一定量的血液中测定

红血球所占比率的一种血液检查。血红蛋白

是红血球的构成成分，因此，一般情况下，

红血球出现减少的话，血红蛋白也就会跟着

减少。同时血球比率也反映着全身血液的血

球比率，因此红血球出现减少时，血球比率

的数值也会下降。 

由此可见红血球与血红蛋白以及血红

比率有着密不可分的、增减相随的关系。所

以就可以根据这些数据来检查贫血的种类。 

（正常值：男性 37～52；女性 34～45） 

●血小板(万/μℓℓ) 

血小板是血液之中的一种有形成分，它

的功能是在出血时进行止血。 

血小板是有粘性的。当血管受损出血

时，血小板便会附着于伤口并形成血栓，从

而起到止血的作用。因此，当血小板数量出

现减少或功能低下时，就会发成容易出血或

出血不止的情况。这往往意味着人体内隐藏

着重大疾病，因此，进行血小板检查以诊断

疾病是极为重要的。（正常值：13～38） 

●血清铁[Fe] (μg/dℓ) 

所谓血清铁检查，就是对血清中的铁质

成分进行测定，以诊断是否患有缺铁性贫

血。 

铁分主要蓄积于人体的骨髓、肝脏及脾

脏等器官。当所储存的铁质成分因为合成血

红蛋白而消耗掉时，人体就会从食物中吸收

所消耗的铁分，或者是通过被破坏的红血球

所含铁质成分来予以补充，从而使人体铁质

成分的储量保持恒定。但这种平衡一旦被打

破，人体就会陷入贫血状态，因此进行血清

铁检查是很重要的。 

（正常值：男性 65～205；女性 50～185） 

●TIBC(μg/dℓℓ)/UIBC(μg/dℓℓ) 

TIBC和 UIBC与血清铁有着密切的关系。

一般情况下，所有的血清铁都是与运铁蛋白

结合并输送到全身的。运铁蛋白的总量通常

与血清中的铁结合力成正比，因此，TIBC 被

称为血浆总铁结合力，UIBC 被称为未饱和铁

结合力，它可以显示没有与铁分相结合的运

铁蛋白的数量。 

对血清铁进行分离检查，当数据出现异

常时，就需要在作血清铁复查的同时，亦作

TIBC 及 UIBC 检查。（正常值：TIBC 男性 215～

380；女性 225～420／UIBC 男性 80～320；

女性 105～340） 

●MCV(fℓ)/MCH(pg)/MCHC(g/dℓ) 

要准确判断红血球是否异常，就需要按

わりに二酸化炭素を運び出します。したがって

ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝが減ると貧血になります。そこで血液

の中に含まれるﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝ量を測定し、貧血かど

うかを調べるのがﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝ検査です。(基準値：

男 13.0～17.5、女 11.5～15.5) 

●ﾍ
へ

ﾏ
ま

ﾄ
と

ｸ
く

ﾘ
り

ｯ
っ

ﾄ
と

( ％
ぱーせんと

) 

一
いっ

定
てい

量
りょう

の血液の中に、どれくらいの割
わり

合
あい

で

赤血球が含まれているかを調べる検査が、ﾍﾏﾄｸ

ﾘｯﾄです。ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝは、赤血球の成
せい

分
ぶん

ですから、

ふつう赤血球が減ると、ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝも減ります。

また、ﾍﾏﾄｸﾘｯﾄも血液全体に対
たい

する赤血球の割合

ですから、赤血球が減ると、その 値
あたい

も下
さ

がり

ます。 

このように赤血球とﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝとﾍﾏﾄｸﾘｯﾄは、密
みっ

接
せつ

に関
かん

係
けい

して増えたり減ったりしています。こ

れらのﾃ
で

ﾞｰ
ー

ﾀ
た

をもとにして、貧血の種
しゅ

類
るい

等
とう

を調べ

るため検査が行われます。(基準値：男 37～52、

女 34～45) 

●血
けっ

小
しょう

板
ばん

(万/μℓ) 

血小板は、血液 中
ちゅう

に含まれる有
ゆう

形
けい

成
せい

分
ぶん

の一
ひと

つで、 出
しゅっ

血
けつ

したときに血
ち

を止
と

める働きをして

います。 

血小板には粘
ねん

着
ちゃく

性
せい

があり、血管が損
そん

傷
しょう

して

出血すると、その部
ぶ

分
ぶん

にくっついて血
けっ

栓
せん

とな

り、出血を止めるのです。そのため、血小板数
すう

の減
げん

少
しょう

や機
き

能
のう

の低下がおこると、出血しやす

くなったり出血が止まらなくなったりします

し、重
おも

い 病
びょう

気
き

が隠
かく

されていることが多いので、

病気の発
はっ

見
けん

に検査は重要です。(基準値：13～

38) 

●血
けっ

清
せい

鉄
てつ

[ F
えふ

e
いー

](μg/dℓ) 

血清鉄検査は、血清中に含まれる鉄
てつ

分
ぶん

を測定

し、鉄
てつ

欠
けつ

乏
ぼう

性
せい

貧
ひん

血
けつ

の有
う

無
む

を調べる検査です。 

鉄は、体内ではおもに骨
こつ

髄
ずい

、肝臓、脾
ひ

臓
ぞう

など

に 貯
たくわ

えられています。これらの貯
ちょ

蔵
ぞう

鉄
てつ

がﾍﾓｸﾞﾛ

ﾋﾞﾝ生
せい

成
せい

のために 消
しょう

費
ひ

されると、その分
ぶん

だけ鉄

分が 食
しょく

物
もつ

から吸収されたり、破
は

壊
かい

された赤血

球の鉄分によって補
ほ

充
じゅう

され、貯蔵鉄の一定量

が維持されるようにできていますが、このﾊ
ば

ﾞﾗ
ら

ﾝ
ん

ｽ
す

がくずれると貧血になりますから、この検査は

重要です。(基準値：男 65～205、女 50～185) 

● T
てぃ

I
あい

B
びー

C
しー

(μg/dℓ)／ U
ゆー

I
あい

B
びー

C
しー

(μg/dℓ) 

TIBC、UIBC は血清鉄と密接な関係をもってい

ます。血清鉄は通
つう

常
じょう

そのすべてがﾄ
と

ﾗ
ら

ﾝ
ん

ｽ
す

ﾌ
ふ

ｪ
ぇ

ﾘ
り

ﾝ
ん

と

結
けつ

合
ごう

して運搬されており、一般にﾄﾗﾝｽﾌｪﾘﾝの総
そう

量
りょう

は、血清中の鉄
てつ

結
けつ

合
ごう

能
のう

に比
ひ

例
れい

するので、TIBC
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照一定的计算方法计算红血球数量、血红蛋

白数量及血球比率等验血后得出的数据，才

能最终得出红血球的指数。因此上述各项不

进行单独检查。 

根据红血球与血球比率计算出来的平

均红血球容积，叫做 MCV；根据红血球数与

血红蛋白数的比率计算出来的平均红血球

血红蛋白数量，叫做 MCH；另外，根据血球

比率数值和血红蛋白量的比率计算出来的

平均红血球血红蛋白浓度，叫做 MCHC。运用

这些方法可以对贫血的种类进行确定，因此

它们是出现贫血时必做的检查。（正常值：

MCV 男性 85～104；女性 83～100／MCH27～

35／MCHC31～36） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（7）白血球 

●硅铝酸（mg/dℓ）） 

硅铝酸是细胞表面的一种物质，它拥有

当细胞坏死便出现上升的性质。由于它会伴

随炎症及组织损伤而出现浮动，因此通过测

定硅铝酸，可以对癌症、风湿性疾患、炎症

性疾患及感染症等疾病进行诊断。（正常值：

40～80） 

● 白 血 球 (/μ ℓ)后骨 髓 球 (％ )杆状 核球

（％）/分节核球(％)/淋巴球（％）/嗜酸

球(％ )/单球 (％ )/嗜碱基球 (％ )/骨髓球

(％)/异型淋巴球(％) 

当细菌或异物侵入人体时，白血球便承

担起吞噬那些细菌或异物并将其消化分解，

从而使其无毒的重要任务。 

因此，当细菌或异物侵入人体，并引发

炎症时，人体便会合成大量的白血球，导致

血液中的白血球出现增多的情况。所以，测

定每一立方毫米（1 ㎜３）的血液中，白血球

数量是否出现增减，是诊断疾病的一条线

索。 

另外，有必要进行精密检查的时候，检

查内容还将分成五个等级，即嗜中球（嗜中

性白血球）、嗜酸球（嗜酸性白血球）、嗜碱

は総鉄結合能といい、UIBC は不
ふ

飽
ほう

和
わ

鉄結合能と

よばれ、鉄と結合していないﾄﾗﾝｽﾌｪﾘﾝの量を反
はん

映
えい

します。 

血清鉄のふるいわけ検査で異
い

常
じょう

値
ち

を示
しめ

して

いるとき、血清鉄の再
さい

検査と同
どう

時
じ

に TIBC、UIBC

の検査が行われます。(基準値：TIBC 男 215～

380、女 225～420／UIBC 男 80～320、女 105

～340) 

● M
えむ

C
しー

V
ぶい

( f
ふぇむと

ℓ)／ M
えむ

C
しー

H
えぃち

( p
ぴこ

g)／ M
えむ

C
しー

H
えぃち

C
しー

(g/dℓ) 

赤血球の異常を正
せい

確
かく

に判定するには、赤血球

数、ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝ量、ﾍﾏﾄｸﾘｯﾄ値の検査の数
すう

値
ち

を、所
しょ

定
てい

の計
けい

算
さん

式
しき

から算
さん

出
しゅつ

する赤血球指
し

数
すう

が用
もち

いら

れ、それぞれを単
たん

独
どく

で検査することはありませ

ん。 

赤血球数とﾍﾏﾄｸﾘｯﾄ値の割合から、平
へい

均
きん

赤血

球容
よう

積
せき

を算出するのを MCV、赤血球数とﾍﾓｸﾞﾛ

ﾋﾞﾝ量の割合から、平均赤血球ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝ量を算出

するのを MCH、また、ﾍﾏﾄｸﾘｯﾄ値とﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝ量の

割合から平均赤血球ﾍﾓｸﾞﾛﾋﾞﾝ濃度を算出するの

を MCHC とよんでいます。これらの方
ほう

法
ほう

を用い

ると、貧血の種類を特
とく

定
てい

することができますの

で貧血には欠かせない検査です。(基準値：MCV

男 85 ～ 104 、 女 83 ～ 100 ／ MCH27 ～ 35 ／

MCHC31～36) 

（７） 白
はっ

血
けっ

球
きゅう

 

●ｼ
し

ｱ
あ

ﾙ
る

酸
さん

(mg/dℓ) 

ｼｱﾙ酸は、細胞の 表
ひょう

面
めん

にある物質ですが、細

胞がこわれることによって 上
じょう

昇
しょう

するという

性
せい

格
かく

をもっています。したがって、炎症および

組織損傷によって変
へん

動
どう

するため、ｶ
が

ﾞﾝ
ん

やﾘ
り

ｳ
う

ﾏ
ま

ﾁ
ち

性
せい

疾
しっ

患
かん

、炎症性疾患、感
かん

染
せん

症
しょう

などの病気を調べ

る検査です。(基準値：40～80)  

●白血球(/μ ℓ)／後
ご

骨
こ つ

髄
ず い

球
きゅう

(％ )／桿
た く

状
じょう

核
か く

球
きゅう

(％)

／分
ぶ ん

節
せ つ

核球(％ )／ ﾘ
り

ﾝ
ん

ﾊ
ぱ

ﾟ球 (％ )／好
こ う

酸
さ ん

球(％ )／単
た ん

球(％)／好
こ う

塩
え ん

基
き

球(％)／骨髄球(％)／異
い

型
け い

ﾘﾝﾊﾟ球

(％) 

白血球は、からだの中に細菌や異
い

物
ぶつ

が侵
しん

入
にゅう

すると、それらを取
と

り込
こ

み 消
しょう

化
か

分
ぶん

解
かい

して無
む

毒
どく

化
か

するという大
たい

切
せつ

な役
やく

目
め

をもっています。 

したがって、からだの中に細菌や異物が侵入

して炎症をおこすと、白血球がさかんにつくら

れ、血液中に白血球が増えますので、１㎜
３
（み

りりっぽうめーとる）あたりの血液中に白血球

が増えているか減っているかを調べると、病気

を判定する手
て

がかりになるのです。 
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基球（嗜碱基性白血球）、单球以及淋巴球

检查。这是因为它们不但形状不同，而且还

因着不同的疾病而表现出不同的增减分度。 

分别测定每一种白血球数量增减的不

同分度，就可以找到以白血病及各种贫血为

代表的血液病之诊断线索。（正常值：白血

球 3500～ 9000／后骨髓球０／杆状核球

１～６／分节核球 40～72／淋巴球 21～53

／嗜酸球０～９／单球１～８／嗜碱基球

０～３／骨髓球０／异型淋巴球０） 

（8）糖代谢  

●血糖(mg/dℓℓ) 

人体从食物中摄取的糖分，通过肠子进

行吸收，最后转化成葡萄糖进入血液当中。

而血液中的葡萄糖，就叫血糖。 

作为一种用以维持人体生命活动的能

源，血液中的葡萄糖（血糖）是保持一定浓

度的。当血糖超出这个固定浓度的时候，胰

脏便会分泌一种叫做胰岛素的激素，以用来

降低血糖。当人体患有糖尿病时，胰岛素便

会不足，同时血糖值也会上升。因此，测定

血糖数值是诊断是否罹患糖尿病所必不可

少的医疗检查。 

（正常值：110 以下） 

●糖化血红蛋白(％)(HbA1C) 

存在于红血球中的、为人体各个组织运

输氧气的血红蛋白(Hb)，和与血液中的葡萄

糖结合而成的物质，合称为糖化血红蛋白

(HbA1C)。血糖值越高，HbA1C 也就越高。红

血球的寿命为 120 天，因此血红蛋白一旦与

葡萄糖发生结合，并罹患糖尿病的话，那么

作为 1～3 个月血糖控制的长期基准，就需

要对糖代谢进行检查。 

（正常值：5.5％以下） 
 

[未完待续] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

摘自《体检知识与自我管理》 

 

さらにくわしく調べる必
ひつ

要
よう

のあるときは、好
こう

中
ちゅう

球
きゅう

(好酸 中
ちゅう

性
せい

白血球)と好酸球(好酸性白血

球)、好塩基球(好塩基性白血球)、単球、ﾘﾝﾊﾟ球

の５種類の分
ぶん

画
かく

にわけられます。それらは形が

違うだけでなく、病気により増減する分画が違

ってくるからです。 

白血球の分画ごとの増
ぞう

減
げん

数
すう

を調べ、白
はっ

血
けつ

病
びょう

や各
かく

種
しゅ

貧血をはじめとする血液疾
しっ

患
かん

などの病

気判定の手がかりとするのがこの検査です。(基

準値：白血球 3500～9000／後骨髄球０／桿状

核球１～６／分節核球 40～72／ﾘﾝﾊﾟ球 21～53

／好酸球０～９／単球１～８／好塩基球０～

３／骨髄球０／異型ﾘﾝﾊﾟ球０) 

（８） 糖
とう

代
たい

謝
しゃ

 

●血
けっ

糖
とう

(mg/dℓ) 

食
た

べもので 摂
せっ

取
しゅ

した 糖
とう

質
しつ

は 腸
ちょう

から吸収さ

れ、ﾌ
ぶ

ﾞﾄ
ど

ﾞｳ
う

糖
とう

として血液中に入ります。この血液

中のﾌﾞﾄﾞｳ糖を血糖といいます。 

ﾌﾞﾄﾞｳ糖は、生
せい

命
めい

活
かつ

動
どう

を維持するｴﾈﾙｷﾞｰ源とし

て利
り

用
よう

されているため、血液中のﾌﾞﾄﾞｳ糖(血糖)

は、一定の濃度に保
たも

たれています。それをこえ

ると膵臓からｲ
い

ﾝ
ん

ｽ
す

ﾘ
り

ﾝ
ん

というﾎﾙﾓﾝが出て、血糖を

下げるように働きます。糖
とう

尿
にょう

病
びょう

になると、ｲﾝ

ｽﾘﾝが不
ふ

足
そく

し血糖値が上
あ

がります。そのため血

糖検査は糖尿病の判定に欠かせません。(基準

値：110未
み

満
まん

) 

● H
えいち

b
びー

A
えー

1

わん

C
しー

(％) 

赤血球の中にあって体内に酵素を運ぶﾍﾓｸﾞﾛ

ﾋﾞﾝ(Hb)と、血液中のﾌﾞﾄﾞｳ糖とが結合したものを

ｸ
ぐ

ﾞﾘ
り

ｺ
こ

ﾍ
へ

ﾓ
も

ｸ
ぐ

ﾞﾛ
ろ

ﾋ
び

ﾞﾝ
ん

(HbA１ C)といいます。この HbA１ C

は血糖値が上がるほど、高くなります。また一
いち

度
ど

結合すると、赤血球寿
じゅ

命
みょう

の 120日
にち

間
かん

はその

ままですから、糖尿病にかかった場合、１～３

か月
げつ

間の 長
ちょう

期
き

血
けっ

糖
とう

ｺ
こ

ﾝ
ん

ﾄ
と

ﾛ
ろ

ｰ
ー

ﾙ
る

の目
め

安
やす

として検査を

します。(基準値：5.5％未満) 

 

[次
じ

号
ごう

に続
つづ

く] 

 

 

「健診の知識とセルフケア」（ （ 株 ）
かぶしきがいしゃ

社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

出
しゅっ

版
ぱん

社
しゃ

発
はっ

行
こう

）より抜
ばっ

粋
すい
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对学习有帮助的信息简介③／片假

名词语词典 
 

对于正在学习日语的人来说，词典可

谓是无法释手的学习工具。但是，想必大

家一定碰到过在词典上查不到的“怪单

词”。特别是一些到处泛滥的片假名词语，

尤其令人头疼。最近出现的许多片假名词

语，即使是以日语为母语的人，也会感到

难以理解。 

为了帮助大家理解哪怕是一点点上述

所说的片假名词语，我们打算在这一期里，

为您介绍几种现在在日本可以买到的、附

有汉语说明的片假名（外来语）词典。 

除此之外，市面上还有面向家庭助理员

及护理福祉人员等参与福祉工作、以及正在

进行这方面学习的人而出版发行的《福祉片

假名词语词典》（创元社·2006 年发行

/2,100 日元）。虽然这部词典没有中文说

明，但是对最近出现的片假名词语所作出的

讲解，却简明易懂。（森） 

 

 

 

お役
やく

立
だ

ち学
がく

習
しゅう

情
じょう

報
ほう

③／カ
か

タ
た

カ
か

ナ
な

語
ご

の辞
じ

書
しょ

  

 

日
に

本
ほん

語
ご

を学習されている皆
みな

さんにとって

辞書は手
て

放
ばな

せないものでしょう。しかし、意
い

味
み

のわからない言
こと

葉
ば

を調
しら

べても辞書に載
の

っ

ていないことがあるかと思
おも

います。中
なか

でも

氾
はん

濫
らん

するカタカナ語には 頭
あたま

を痛
いた

めている

方
かた

も多
おお

いのではないでしょうか。最
さい

近
きん

のカ

タカナ語は日本語を母
ぼ

語
ご

とする者
もの

でも理
り

解
かい

できないものがたくさんあります。 

このようなカタカナ語を少
すこ

しでも理
り

解
かい

す

るために、今
こん

回
かい

は、現
げん

在
ざい

日本で購
こう

入
にゅう

でき

る 中
ちゅう

国
ごく

語
ご

訳
やく

付
つき

のカタカナ語（外
がい

来
らい

語
ご

）の

辞書をご 紹
しょう

介
かい

します。 

この他
ほか

、ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ヘ
へ

ル
る

パ
ぱ

ー
ー

や介
かい

護
ご

福
ふく

祉
し

士
し

な

どの福
ふく

祉
し

関
かん

係
けい

の仕
し

事
ごと

をしている方や現在学

習中の方向
む

けに『福祉カタカナ語辞典』（創
そう

元
げん

社
しゃ

・2006 年発行／2,100 円）が出版され

ました。中国語訳はありませんが、最新の福

祉カタカナ語がわかりやすく解
かい

説
せつ

されてい

ます。（森
もり

） 
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書
しょ

籍
せき

名
めい

 

书名 

『日
にっ

中
ちゅう

外来語辞典』 

『日中外来语词典』 

『最
さい

新
しん

中
ちゅう

日
にち

外来語辞典』 

『最新中日外来语词典』 

『よく使
つか

うカタカナ語』 

『常用片假名词语』 

主
おも

な特
とく

徴
ちょう

 

主要特点 

・カタカナ 表
ひょう

記
き

の外来語、

外来語と日本語の混
こん

合
ごう

に

よる造
ぞう

語
ご

などを 収
しゅう

録
ろく

 

・政
せい

治
じ

、経
けい

済
ざい

、文
ぶん

化
か

、社
しゃ

会
かい

生
せい

活
かつ

、 教
きょう

育
いく

、体
たい

育
いく

、

軍
ぐん

事
じ

、 情
じょう

報
ほう

通
つう

信
しん

、電
でん

子
し

技
ぎ

術
じゅつ

、コ
こ

ン
ん

ピ
ぴ

ュ
ゅ

ー
ー

タ
た

、バ
ば

イ
い

オ
お

テ
て

ク
く

ノ
の

ロ
ろ

ジ
じ

ー
ー

、医
い

薬
やく

衛
えい

生
せい

、放
ほう

送
そう

、テ
て

レ
れ

ビ
び

などの各
かく

分
ぶん

野
や

から幅
はば

広
ひろ

く収録 

・中国語、英
えい

語
ご

訳つき 

・巻
かん

末
まつ

には英
えい

文
も

字
じ

を含
ふく

む

略
りゃく

語
ご

なども登
とう

載
さい

 

・收录用片假名标注的外

来语及外来语和日语混合

而成的创造词语。 

・广泛收录涉及政治、经

济、文化、社会生活、教

育、体育、军事、信息通

讯、电子技术、电脑、生

物科技、医疗卫生、广播、

电视等各个领域的词语 

・附有中文、英文说明 

・卷末附有包括英文在内

的略语 
 

・中国の外来語を実
じつ

用
よう

品
ひん

名
めい

、

人
じん

名
めい

、通
つう

貨
か

・単
たん

位
い

、企
き

業
ぎょう

名
めい

、

国
こっ

家
か

・都
と

市
し

名
めい

の各
かく

テ
て

ー
ー

マ
ま

別
べつ

に

収録 

・実用性
せい

があり、ビ
び

ジ
じ

ネ
ね

ス
す

にも利
り

用
よう

できる辞書を意
い

識
しき

して編集 

・日本語・英語訳つき 

・巻末には 50 音順の日本語索
さく

引
いん

あり 

・将中文里的外来语按照实用

物品名称、人名、通货·单位、

企业名称以及国家·都市名称

等类别进行分类收录 

·是以具备实用性，并可在商

务方面发挥作用为目的进行

编纂的 

・附有日语·英语说明 

・卷末附有按照五十音顺序排

列的日语索引 

・日本語学
がく

習
しゅう

者
しゃ

向
む

けのテ
て

キ
き

ス
す

ト
と

でよく使
つか

われているカタカ

ナ語を厳
げん

選
せん

して収録。 

・例
れい

文
ぶん

の日本語には、漢
かん

字
じ

に

ふり仮
が

名
な

を付
ふ

すとともに、英語

訳を登載 

・類
るい

義
ぎ

語
ご

、対
たい

義
ぎ

語
ご

、関
かん

連
れん

語
ご

も

登載 

·巻末索引では、見
み

出
だ

し語
ご

に中

国語、韓
かん

国
こく

語
ご

訳つき 

・严格挑选收录面向日语学习

者学习教材中常常出现的片

假名词语 

・日语例句的汉字上标注有假

名，同时附有英语说明 

・收录有近义词、反义词及相

关词语 

・卷末索引标题中，附有中文、

韩文说明 

配
はい

列
れつ

順
じゅん

 

排列顺序 

・日本語の 50音
おん

順
じゅん

に配

列 

・按照日语五十音顺序排

列 

・テーマごとにピ
ぴ

ン
ん

イ
い

ン
ん

のア
あ

ル
る

フ
ふ

ァ
ぁ

ベ
べ

ッ
っ

ト
と

順に配列 

・每个类别的拼音按照英文字

母顺序排列 

・日本語の 50 音順に配列 

・按照日语五十音顺序排列 

出
しゅっ

版
ぱん

社
しゃ

 

（発
はっ

行
こう

年
ねん

） 

（发行年） 

東
とう

方
ほう

書
しょ

店
てん

（2002 年） 

 

日中通
つう

信
しん

社
しゃ

（1999 年） 

 

ア
あ

ル
る

ク
く

（2001 年） 

 

編
へん

集
しゅう

・監
かん

修
しゅう

者
しゃ

 

编辑·主编 

秦
しん

延
えん

通
つう

（主
しゅ

編
へん

） 

（主编辑） 

張
ちょう

一
いち

帆
ほ

・塚
つか

越
こし

敏
とし

彦
ひこ

（監修） 

（主编） 

佐
さ

々
さ

木
き

瑞
みず

枝
え

（監修） 

（主编） 

価
か

格
かく

（税
ぜい

込
こ

み） 

价格（包含消费

税） 

5,040円
えん

 日元 
 
1,890 円 日元 

 
1,050 円 日元 
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◆２４小时咨询接待电话 ０３-５８０７-３１７６ 

  本中心２４小时利用留守电话接待各种电话咨询。(学习日语咨询除外)咨询的各位、请拨上述电话。首先听到日
语和中国语的引导语、然后、简单讲述一下姓名、电话号(传真号)以及咨询内容。我们接到后、在几天之内会同你联
系。另外、每件只能利用３分钟、这一点请注意。 

◆日语学习咨询电话 ０３-５８０７-３１７８   

  关于日语学习的咨询、请直接同日语讲师商量。请在接待时间内（星期五·六 10:00～12:00）来电话。 
◆搬家报告 搬家的时候，最好向当地邮局提交“搬家报告”。还有，为了能准确地收到《天天好日》也请别忘了将
您的新旧住址告诉我们。  

 

「编后记」 

最近，核电站隐瞒事故的真相被相继曝

光。另外，日本的能源自给率在主要国家中

也属于能源自给低水准国家。自给率大多数

都依靠核能，基于此种现状，“核电站在日本

是必不可少的”这样的意见，自然也就有着

它的说服力了▼但是，核电站一旦发生重大

事故，其危害程度之严重，持续时间之长久，

迄今为止发生在世界各地的例子，可以明确

地证明了这一事实▼不去放眼将来，而是一

味地追求眼前的经济效益，或是让将来为现

在让路的决策和做法，这可以说是为我们的

子孙后代负责的行为吗？再者，不但事故处

理所需要的花费，会远远超出我们的想象，

而且它还有可能直接危害到我们的生存权，

这就更加无法向后人交代▼今年 8 月，位于

青森县“六ヶ所村”

的世界最新型再处

理工场将投入全天

运转，为的是从使

用过的核燃料中，

将钚抽取出来。(K) 

  

 

 

「編
へん

集
しゅう

後
こう

記
き

」 

最 近
さいきん

、原
げん

子
し

力
りょく

発
はつ

電
でん

所
しょ

の事故
じ こ

隠
かく

しが相
あい

継
つ

い

で発 覚
はっかく

している。一方、日
に

本
ほん

のエ
え

ネ
ね

ル
る

ギ
ぎ

ー
ー

自
じ

給
きゅう

率
りつ

は主
しゅ

要
よう

国
こく

の中
なか

でも低
てい

水
すい

準
じゅん

で、その多くを

原子力に依
い

存
ぞん

している現
げん

状
じょう

から、日本において

は原子力発電が不
ふ

可
か

欠
けつ

であるとの意
い

見
けん

もあり、そ

れなりの説
せっ

得
とく

力
りょく

がある▼しかしながら、原子力

発電所において 重
じゅう

大
だい

事故が発 生
はっせい

すれば、その

被
ひ

害
がい

は極
きわ

めて甚
じん

大
だい

で 長
ちょう

期
き

に及
およ

ぶものとなる

ことは、これまでの世
せ

界
かい

各
かっ

国
こく

の事
じ

例
れい

からみても

明 白
めいはく

であると言
い

える▼ 将
しょう

来
らい

のことはさておい

て当
とう

面
めん

の経
けい

済
ざい

効
こう

率
りつ

やその他
た

の事
じ

情
じょう

を優 先
ゆうせん

し

た政
せい

策
さく

決
けっ

定
てい

の結果
けっか

は、果
は

たして我 々
われわれ

の子
こ

や孫
まご

の世
せ

代
だい

に責 任
せきにん

を負
お

えるものなのだろうか。しか

も、事故処理
しょり

には予
よ

想
そう

を遙
はる

かに超
こ

える経済的
てき

負
ふ

担
たん

だけでなく、生
せい

存
ぞん

権
けん

そのものの危機
き き

を 伴
ともな

う

おそれがあるとすれば、なおのことであろう▼

今年
ことし

11月
がつ

、青 森
あおもり

県六ヶ所
ろっかしょ

村
むら

では、使
し

用
よう

済
ず

み核
かく

燃
ねん

料
りょう

からプルトニウム
ぷ る と に う む

を取
と

り出
だ

す世界最 新
さいしん

の

再
さい

処 理 工
こう

場
じょう

が フル
ふ る

稼
か

働
どう

を 開
かい

始
し

す る 。                 

（Ｋ
けー

） 
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 TEL：052-954-4070／FAX：052－954-4071 
 E-mail：toukai_hokuriku-ce@citrus.ocn.ne.jp 

  近畿中国帰国者支援・交流センター(近畿センター)   
〒530-0026 大阪府大阪市北区神山町 11-12        
TEL：06-6361-6114／FAX：06-6361-2997 
E-mail：kinki-center@osaka.ywca.or.jp 
中国・四国中国帰国者支援・交流センター(中四国セン
ター)   
〒732-0816 広島県広島市南区比治山本町 12-2 
広島県社会福祉会館内 
TEL：082-250-0210／FAX：082-254-2464 
E-mail：chushikoku-center@festa.ocn.ne.jp  
九州中国帰国者支援・交流センター(九州センター) 
〒810-0044 福岡県福岡市中央区六本松1-2-22 福岡
県社会福祉センター４階 
TEL:092-713-9988、050-6620-2608(生活相談室) 
FAX:092-713—9987 
Email:kyushu-center@tiara.ocn.ne.jp 

 


